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USER MANUAL
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WARNING: Do not use the machine without reading the instruction sheet.
APPLICATION

THE PORTABLE PRESSURE WASHING MACHINE is a highly specialized
multifunctional machine with exceptionally reliable safety assurance, which must be
inspected before it may be used to wash and clean cars, bikes and other outdoor
equipment or garden patios, green houses etc.

SAFETY WARNING INFORMATION

Automatic ON/OFF:

The motor on this pressure washer does not run continuously. It only runs when the
trigger of the spray gun is squeezed. After following the start up procedures in this
manual, turn the pressure washer ON and squeeze the trigger for activation. See
“Operating Instruction” section in this manual for further details.

WARNING! Theelectrical supply connection shall be made by a qualified

person and comply with |EC 60364-1. The electric supply to this machine should
include either a residual current device that will interrupt the supply if the leakage
current to earth exceeds 30 mA for 30 ms or a device that will prove the earth circuit.

WARNING! Theoperating method to be followed in the event of accident (e.g.
contact with detergents: rinse with an abundance of clean water) or breakdown to
prevent unsafe situations.

WARNING!Themotor of this pressure washer will NOT run unless the trigger is
squeezed.

Safety Guidelines
This manual contains information that is very important to know and understand.
This information is provided for SAFETY and to PREVENT EQUIPMENT

PROBLEMS. To help recognize this information, observe the following symbols.

DANGER! Danger indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided,
WILL result in death or serious injury.

WARNING! Warning indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,
COULD result in death or serious injury.

CAUTION:Caution indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,
MAY result in minor or moderate injury.

NOTE: Information that requires special attention.

Important Safety Instructions

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING! Whenthemachine is used, following precautions should always be
considered:

1. Read all instructions before using the machine.

2. To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when a machine

is used near children.

3. ALWAYS disconnect power before disassembling or repairing the unit of the
machine.

4. Follow all safety codes as well as the Occupational Safety and Health Act (OSHA).
5. Ensure safety devices are operating properly before using the machine. DO
NOTremove or modify any part of the gun or unit of the machine.

6. Know how to stop this machine and bleed pressure quickly. Be thoroughly familiar
with the controls.

7. Stay alert— watch what you are doing.

8. Do not operate the machine when fatigued or under the influence of alcohol or
drugs.

9. Keep operation area clear of all persons.

10. Do not overreach or stand on unstable support. Keep good footing and balance at
all times.

11. Follow the maintenance instructions specified in the manual.

12. Use cleaning agent supplied or recommend by the manufacturer.

13. Only put the machine on stable place when using, transportation, assembly,
dismantling. Do not rough handling the machine when transportation.

14. In any event of accident (e.g. contact with rinse with an abund. of
clean water), please always switch off the machine and pull out the plug from socket
outlet, and Disconnect the connection with water.

15. The machine is not intended to be connected to the potable water mains. If
necessary, please use only inlet hose-set approved by IEC 61770. Risk of injection or
severe injury. Keep clear of nozzle. Do not discharge streams at persons. This machine
is to be used only by trained operators. Always remove lance from gun before cleaning
debris from tip.

* Keep clear of nozzle. NEVER direct highpressure spray at any person, animal or

self.

* Always wear safety glasses or goggles and protective clothing when operating or
performing maintenance.

* Never put hand or fingers over the spray tip while operating the unit.

* Never try to stop or deflect leaks with any body part.

* Always engage the trigger safety latch in the safe position even when spraying is
stopped for a moment.

* Always follow detergent urer’s label r for proper use of
detergents. Always protect eyes, skin, and respiratory system from detergent use.

WARNING!

SERVICING OF A DOUBLE

INSULATED MACHINE

In a double-insulated machine, two systems of insulation are provided instead of
grounding. No grounding means are provided for a double-insulated machine,

nor should grounding means be added to the machine. Servicing a double-insulated
machine requires extreme care and knowledge of the system, and should be

done only by qualified service personnel. Replacement pars for a double-insulated
machine must be identical to the original parts. A double-insulated machine is
marked with the words “Double Insulation "or “Double Insulated.” Machine may also
be marked with symbol shown in Figure 1.

=

[Figure 1 -Double Insulated
symbol

WARNING!Do not use pressure that exceeds the operating pressure of any of the parts
(hoses, fittings, etc.) in the pressurized system. Ensure all equipments and
accessories are rated to withstand the maximum working pressure of the unit.

WARNING!Explosion hazard.

Never spray flammable liquids or use pressure washer in areas containing
combustible dust, liquids or vapors. Never operate the machine in a closed
building or in or near an explosive environment.

WARNING! Do not spray electrical apparatus and wiring.

* Never disconnect the high pressure discharge hose from the machine while the
system is pressurized. To depressurize machine, turn power and water supply off,
then press gun trigger 2~3 times.

* Never permanently engage the trigger mechanism on the gun.

* Never operate the machine without all components properly connected to the
machine (handle, gun/wand assembly, nozzle, etc.).

WARNING!Equipment damage.

* ALWAYS turn water supply “ON” before turning pressure washer “ON.” Running
pump dry causes serious damage.

* Do not operate the pressure washer with the inlet water screen removed. Keep
screen clear of debris and sediment.

* NEVER operate pressure washer with broken or missing parts. Check equipment
regularly and repair or replace worn or damaged parts immediately.

* Use only the nozzle supplied with this machine.

*Never |eave the wand unattended while the machine is running.

*Never attempt to alter factory settings. Altering factory settings could damage the
unit and will void the warranty.

* Always hold gun and wand firmly when starting and operating the machine.

* NEVER allow the unit to run with the trigger released (off) for more than one (1)
minute. Resulting heat buildup will damage pump.

* Pressure washer is not supposed to pump hot water. NEVER connect it to a hot
water supply as it will significantly reduce the life of the pump.

* NEVER store the pressure washer outdoors or where it could freeze. The pump will
be seriously damaged.

* Release trigger when changing from high to low pressure modes. Failure to do so
could result in damage.

* Be aware of the recoil caused by the water jet when the machine is switched on.

CAUTION:Keep hose away from sharp objects. Bursting hoses may cause injury.

Examine hose regularly and replace it if damaged.
Do not attempt to mend a damaged hose.



EXTENSION CORDS

The use of an cord is not r ded. Use only extension cords intended
for outdoor use. These are identified by the mark “Acceptable for use with outdoor
machines; store indoors while not in use.” Use only extension cords having an
electrical rating equal to or more than the rating of the machine. Do not use damaged
extension cords. Examine extension cord before using and replace it if damaged. Do
not abuse extension cord. Do not pull on the cord to disconnect. Keep cord away from
heat and sharp edges.

Always disconnect cord from receptacle before disconnecting machine from extension
cord.

DANGER!Failure to follow these instructions can result in serious injury, including
death.

WARNING !Toreduce the risk of electrocution, keep all connections dry and off the
ground. Do not touch plug with wet hands.

Machines shall not be used by children. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the machine This machine is not intended for use by

persons (including children) with reduced physical, sensory or mental c or

'WARNING! Themachine is intended to be used at a temperature above o degree.
(Only for machine with power cord of HO5VV-F).

'WARNING! Toensure the machine safety, please only use original spare parts
(including nozzle) from the manufacturer or approved by the manufacturer. Do not use
the machine before you changed them if they are damaged.

'WARNING! Be care of the danger of the kickback force on the spray assembly when
opening the trigger gun and grasp the gun with hands firmly.

WARNING! Whenthemachine is moving and installing, the machine must be in flat.
When moving the machine, pulling the handle to move it.

'WARNING!Connect to the water supply.

The machines are not suitable for connection to potable water mains.

Connect the machine to the water supply. (It can be a water container).

Make sure the inlet water pressure keeps between 0.01MPa and 0.4MPa.

The inlet pipe should at least 5 M long. Do not use the pipe if the pipe is damaged.

If you want connect this machine to portable water mains, you must install a
backflow preventer in the water pipe to prevent dirty water flow back to the drinking
water system. The backflow preventer shall comply with EN 60335-2-79 ANNEX AA.

'WARNING! Disconnect from the electrical power supply before carrying out

lack of experience and knowledge.

WARNING!This machine has been designed for use with the cleaning agent supplied
or recommended by the manufacturer. The use of other cleaning agents or chemicals
may adversely affect the safety of the machine.

WARNING!Highpressure jets can be dangerous if subject to misuse. The jet must not
be directed at persons, live electrical equipment or the machine itself.

WARNING! Recommend the operator to wear ear protectors.
WARNING!Donotusethe machine within range of persons unless they wear protective
clothing.

WARNING!Donotdirect the jet against yourself or others in order to clean clothes
or foot-wear.

WARNING!Riskof explosion-Do not spray flammable liquids.
WARNING!Highpressure cleaners shall not be used by children or untrained
personnel.

WARNING!Highpressure hoses, fittings and couplings are important for the safety
of the machine. Use only hosed, fittings and couplings recommended by the
manufacturer.

WARNING! Toensure machine safety, use only original spare parts from the
manufacturer or approved by the manufacturer.

WARNING! Waterthat has flown through backflow preventers is considered to the
non-potable.

'WARNING! Themachine shall be disconnected from its power source by removing the
plug from the socket-outlet during cleaning or maintenance and when replacing the
machine to another function.

'WARNING! Donotusethe machine if a supply cord or important parts of the machine
are damaged, e.g. safety devices, high pressure hoses, trigger gun.

'WARNING! Ifanextension cord is used, the plug and socket must be of watertight
construction.

WARNING! Inadequate extension cords can be dangerous. If an extension cord is
used, it shall be suitable for outdoor use, and the connection has to be kept dry and
off the ground. It is recor ded that this is d by means of a cord reel
which keeps the socket at least 60mm above the ground.

'WARNING!Inorder to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal
cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching device, such
as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.
Warning symbol: Machine not suitable for connection to the potable water mains.

user e. If the mains cable is damaged it must be replaced by the
manufacturer, or its service agent or similarly qualified person to avoid a hazard.

Connection

1. Attach the high pressure hose to the pressure water outlet of the machine.

2. Attach the spray handle to the high pressure hose. Prior to operating the machine
please ensure that the high pressure hose has been completely uncoiled. Whilst the
machine is in operation the hose MUST not loop.

3. Mount the nozzle or any other equipment you want to use.

4. Connect the machine to the water and power supplies.

INSTALLATION, ELECTRICAL AND WATER CONNECTIONS

1. pressure cleaner 2. water supply hose 3. water connection 4. water inlet
5. high pressure tube 6. water outlet 7. spray gun 8. power supply
* No. 2, 3, 8 are not included

Pre-operation
SELECTING THE RIGHT NOZZLE FOR THE JOB

The Pressure Washer comes furnished with four spray nozzles. Each nozzle is color coded
and delivers a specific spray pattern and pressure for a particular cleaning job. The size of
the nozzle determines the size of the fan spray and the pressure out of the nozzle.
0°Nozzle — Red: This nozzle delivers a pinpoint stream of pressurized water and is
extremely powerful. It covers only a small area of cleaning. This nozzle should only be
directed at surfaces that can withstand high pressure such as metal or concrete. Do not
use this nozzle to clean wood. (fig 1)

fig1

15° Nozzle — Yellow: This nozzle delivers a powerful 15 degree spray pattern for intense
cleaning of small areas. This nozzle should only be used on areas and materials that can
withstand high pressure. (fig 2)



Fig 2

25° Nozzle — Green: This nozzle delivers a 25 degree spray pattern for intense cleaning of
larger areas. This nozzle should only be used on areas that can withstand pressure from
this nozzle. (fig 3)

Fig 3

40° Nozzle — White: This nozzle delivers a 40 degree spray pattern and a less powerful
stream of water. This nozzle can cover a wide area and should be used for most general
cleaning jobs. (fig 4)

NOZZLE CLEANING INSTRUCTIONS

A clogged or partially clogged nozzle can cause a significant reduction of water coming out
of the nozzle and cause the unit to pulsate while spraying. To clean out the nozzle:

* Turn off and unplug unit.

* Turn off water supply. Relieve any pressure trapped in the hose by squeezing trigger

2-3 times.

* Separate lance from gun.

* Rotate nozzle to the narrow stream setting. This opens up the fan blades.

* Using included tip cleaner, or an unfolded paper clip, insert wire into the nozzle hole
and move back and forth until debris is dislodged.

* Remove additional debris by back-flushing water through the nozzle. To do this, place
end of a garden hose ( with water running ) to end of nozzle for 30-60 seconds.

ANGLE TO THE CLEANING SURFACE

When spraying water against a surface, maximum impact is generated when the water
strikes the surface “head on.”

However, this type of impact tends to cause dirt particles to imbed in the surface, thereby
preventing the desired cleaning action.

The optimum angle for spraying water against a cleaning surface if 45 degrees.

Figure 6-Optimum Angle to Cleaning
Surface

Spraying water against a surface at this angle provides for the most beneficial impact force
combined with efficient removal of debris from the surface.

DISTANCE FROM CLEANLING SURFACE

Another factor that determines the impact force of the water is the distance from the
spray nozzle to the cleaning surface. The impact force of the water is increased as the
nozzle is moved closer to the surface.

HOW TO AVOID DAMAGING SURFACES

Damage to cleaning surfaces occurs because the impact force of the water exceeds the
durability of the surface. The impact force can be varied by controlling the three
previously noted items. Never use a narrow high impact stream or a turbo/rotary nozzle
on a surface that is susceptible to damage. Avoid spraying windows with a narrow high
impact stream or turbo nozzle as this may cause breakage

The surest way to avoid damaging surfaces is to follow these steps:

1. Before triggering the gun, adjust the nozzle to a wide fan pattern.

2.Place the nozzle approximately 4-5 feet from and 45 degrees to the cleaning surface,
and trigger the gun.

3. Vary the fan pattern spray angle and the distance to the cleaning surface until
optimum cleaning efficiency is achieved without damaging the surface.

TURBO NOZZLE (NOT INCLUDED WITH ALL MODELS)

A turbo nozzle, sometimes referred to as a rotary nozzle, is a very effective tool that
can significantly reduce cleaning time. The turbo nozzle combines the power of a
narrow high impact stream and the efficiency of a 25 degree fan pattern. This swirls the
narrow high impact stream into a cone shape that cleans a larger area.

CAUTION: Since a turbo nozzle uses a narrow high impact stream, only use it in
applications where the cleaning surface cannot be damaged by narrow high impact
spray. Additionally, the turbo nozzle is NOT adjustable and cannot be used to apply
detergent.

WATER INLET SCREEN
The water inlet filter must be inspected regularly, so as to avoid blockage and restriction
in the water supply to the pump (fig 7).

DETERGENTS

The use of detergents can dramatically reduce cleaning time and assist in the removal of
difficult stains. Some detergents have been customized for pressure washer use on
specific cleaning tasks. These detergents are approximately as thick as water. The use of
thicker detergents, such as dish soap, will clog the chemical injection system and prevent
the application of the detergent.

The cleaning power of detergents comes from applying them to a surface and giving

the chemicals time to break down the dirt and grime. Detergents work best when
applied at low pressure.

The combination of chemical action and high pressure rinsing is very effective. On
vertical surfaces, apply the detergent starting at the bottom and work your way

upward. This will prevent the detergent from sliding down and causing streaks. High
pressure rinsing should also progress from the bottom to top. On particularly tough
stains, it may be necessary to use a brush in combination with detergents and high
pressure rinsing.

Operation

The following cleaning procedure will help you to organize your cleaning task, and ensure
that you achieve the most beneficial results in the shortest amount of time.

Remember to use the spraying/cleaning techniques previously listed.

1. Surface preparation

Before starting a pressure wash cleaning job, it is important to prepare the surface

that is to be cleaned. This is done by cleaning the area of furniture, and making sure that
all windows and doors are closed tight. In addition, you should make sure that all plants
and trees adjacent to the cleaning area are protected by a drop cloth. This will ensure that
your plants won’t be sprayed by the detergents.

2. Initial High Pressure Rinse

The next step is to spray the cleaning surface with water to clear off any dirt or grime that
may have collected on the surface. This will allow your detergent to attack the deep down
dirt that has worked its way into the cleaning surface. Before triggering the gun, adjust
the nozzle to a wide fan pattern and slowly adjust to the desired spray pattern. This will
help you avoid applying too much concentrated spray to the surface which could cause
damage.

3. Detergent Application
USE THE INSTRUCTIONS APPROPRIATE FOR MODEL PURCHASED

NOTE: Use only detergents formulated for pressure washes.

NOTE: Test detergent in an inconspicuous area before use.




Figure 7- Detergent application
Units with Detergent Applicator Included

Follow manufacturer’s label directions for mixing correct concentrations of detergent to
water ratio through the pressure washer is approximately 5.4% (1 to 19).

1. Unscrew to top of detergent applicator and fill applicator with detergent.

2. Replace top on applicator.

3. Remove lance from gun.

4. Attach detergent applicator to gun. ( See Figure 8)

Fig8

5. Apply detergent so it thoroughly covers cleaning surface. Apply from bottom to top
to prevent detergent from sliding down and streaking.

6. Allow detergent to remain on the surface for a few minutes. This is a good time to use
a brush to lightly scrub heavily soiled areas.

Never allow detergent to dry on the cleaning surface.

7. Remove detergent applicator from gun and replace with the lance, or remove
applicator from end of lance.

8. Rinse detergent from surface.

NOTE: Flush detergent applicator with clear water following each use.

4. Final Rinse
Start final rinse at bottom an work upward. Make sure you thoroughly rinse the surface
and that all detergent has been removed.

5. Shut down

1. Be sure all detergent is flushed from system.

2. Turn off motor.

3. Turn off water supply.

4. After motor and water supply are turned off, trigger gun to depressurize system.

CAUTION: NEVER turn water supply off before turning motor off. Serious damage could
occur to the pump and or motor.

WARNING! NEVER disconnect high pressure discharge hose from machine

while system is pressurized. To depressurize, turn motor off, turn water supply off and
squeeze gun trigger 2-3 times.

5. After each use, wipe all surfaces of the pressure washer with a clean, damp cloth.

6. Storage
Do not store pressure washer outdoors.
Do not store pressure washer where it might freeze.

TIPS FOR EXTENDING THE LIFE OF YOUR PRESSURE WASHER

1. Never operate unit without water.

2. Pressure washer is not meant to pump hot water. Never connect to hot water
supply — this will significantly reduce life of the pump.

3. Using detergent other than others brand may cause damage to pump components
(o-rings, etc.).This also applies to chemicals such as bleach, dish soap, etc.

4. Never operate unit for more than one (1) minute without spraying water. Resulting
heat buildup will damage pump.

5. Before adjusting nozzle’s pressure (high-to-low or low-to-high) release trigger.
Failure to do so will reduce life of o-rings in lance.

MAJOR TECHNICAL DATA

ITEM E-110P-C
Working pressure 110+/10%
Maximum pressure 165 bar
Max. flow 492 1/h
Working flow 378+/10%
Motor Capacity 2200W
Power Supply Voltage 220-240V~50Hz
Water inelt Temperature 5°C-50°C

ELECTRICAL DIAGRAM
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Possible problem and solution:

Symptom

Possible cause(s)

Corrective Action(s)

No detergent
suction units
with tanks.

1. Lance nozzle is not in low
pressure

2. High pressure exten sion
hose or high pressure is too
long.

3. Injector clogged on pump.

1. Slide lance nozzle into low
pressure position .

2. Remove high pressure
extension hose or use high
pressure hose shorter than 25
feet.

3. Call the dealer .

No detergent
Suction — units
with attachable
applicators.

Detergent applicator is
clogged.

1. Clean applicator with warm
water.
2. Replace applicator

Unit begins to
smoke.

Overheated, overloaded or
damaged motor.

Turn off unit and call the dealer.

Pressure washer
does not start
up.

1. Unit is pressurized

2. Plug is not well connected
or electric socket is faulty.

3. Extension cord is too long
or wire size too small.

4. Main voltage supply is too
low.

5. Thermal safety switch has
tripped.

1. Squeeze trigger on gun.
2. Check plug, socket and fuse.

3. Remove extension cord.

4. Check that main supply
voltage age is adequate.

5. Switch off unit and allow
motor to cool down.

Pump does not
reach necessary

1. Water inlet filter is clogged.

2. Pump is sucking air from
hose connections.

1. Clean water inlet filter
2. Check that connections and
locking ring are properly

2. Clogged nozzle.
3. Valves dirty, worn of stuck.
4. Water seals worn.

pressure . tightened.
3. Nozzle is worn or not 3. Call the dealer.
correct size.
4. Unloader is clogged or 4. Call the dealer
Worn.
5. Valves is clogged or worn. | 5. Call the dealer
Fluctuating 1. Pump is sucking in air. 1. Check that hoses and
Pressure.

connections are tight.
2. Clean with tip cleane.
3. Call the dealer.

4. Call the dealer.

Motor stops
suddenly

1. Extension cord is too long
or wire size too small.

2. Thermal safety switch has
tripped due to overheating.

1. Remove extension cord.
2. Check that main supply
voltage age corresponds to
specifications




INSPECTION & MAINTENANCE

For safety use, make sure a three-month clean the machine. Before working, make
sure inspect the filter and the nozzle, make sure there is no impurity. After working,
make sure there is no water in the pump and the hose.

If the machine need to be repaired in the guarantee period, please return the
machine to the shop. You need to provide the certificate of purchase in order to
repair or get the substitute.

Before Packaging, The machine should be cleaned, then use closed packaging,
packaging should be firm. Storage the machine in dry.

For transportation safety. The machine should comply with ISTA.

Meaning of crossed —out wheeled dustbin:

Do not dispose of electrical machines as unsorted municipal waste, use separate
collection facilities.

Contact you local government for information regarding the collection systems
available.

If electrical machines are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can
leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and
well-being.

When replacing old machines with new ones, the retailer is legally obligated to take
back your old machine for disposals at least free of charge.




MANUAL DE UTILIZARE

Instructiuni originale
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WARNING: Do not use the machine without reading the instruction sheet.

APPLICATION

MASINA PORTABILA DE SPALAT CU PRESIUNE este un echipament multifunctional,
conceput pentru a oferi sigurant3 si fiabilitate. Tnainte de utilizare, este necesar si fie
verificatd. Aceasta poate fi folosita pentru spélarea si curatarea masinilor,
bicicletelor, a altor echipamente similare, teraselor de gradina, serelor, etc.

Avertizari si instructiuni privind siguranta

Functionare automatd ON/OFF:

Motorul acestei masini de spalat cu presiune nu functioneaza continuu. Functioneaza
doar atunci cand declansatorul pistolului de pulverizare este apasat. Dupa ce urmati
procedurile de pornire descrise in acest manual, porniti masina si apdsati
declansatorul pentru activare. Consultati sectiunea "Instructiuni de utilizare" din acest
manual pentru detalii suplimentare.

AVERTIZARE! Conexiunea la alimentarea electrica trebuie realizata de o persoana
calificata si trebuie sd fie in conformitate cu IEC 60364-1. Alimentarea electricd a
acestei masini trebuie sa includa fie un dispozitiv de curent rezidual care va intrerupe
alimentarea daca curentul de scurgere la pamént depéseste 30 mA pentru 30 ms, fie
un dispozitiv care va verifica circuitul de impamantare.

AVERTIZARE! Modul de operare care trebuie urmat in cazul unui accident (de exemplu,
contactul cu detergenti: cldtiti cu multd apd curatd) sau a unei defectiuni pentru a
preveni situatiile periculoase.

AVERTIZARE! Motorul acestei masini de spalat cu presiune NU va functiona decat daca
declansatorul este apasat.

Masuri de siguranta

Acest manual contine informatii importante pe care trebui sa le intelegeti si sa le
cunoasteti.

Aceste informatii sunt furnizate pentru SIGURANTA si pentru a PREVENI EVENTUALELE
PROBLEMELE. Pentru a intelege mai bine aceste informatii, acordati atentie
urmétoarelor simboluri.

PERICOL! Semnul pericol indica o situatie periculoasd iminenta care, daca nu este
evitatd, VA duce la moarte sau vatamari grave.

AVERTIZARE! Avertizarea indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este
evitatd, AR PUTEA duce la moarte sau vatdmari grave.

ATENTIE! Semnul atentie indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este
evitatd, POATE duce la vatamari minore sau moderate.

NOTA: Informatii care necesit o atentie special3.

Instructiuni de siguranta

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

AVERTIZARE! Cand folositi masina, trebuie sa aveti mereu in vedere urmatoarele
masuri de precautie:

1.Cititi toate instructiunile nainte de a utiliza masina.

2. Pentru a reduce riscul de accidentare, supravegheati atent copiii atunci cand masina
este in functiune in apropierea lor.
3. Deconectati ir i ea Tnainte de a di sau repara masina.
4. Respectati toate normele de sigurantd, inclusiv Legea Securitatii si Sanatatii in
Munca (OSHA).

5. Verificati functionarea corecta a dispozitivelor de siguranta inainte de utilizare. NU
indepdrtati sau modificati nici o parte a pistolului sau a masinii.

6. Tnvatati-vd cum si opriti rapid masina si sa eliberati presiunea. Familiarizati-va bine
cu comenzile.

7. Intotdeauna fiti atenti la ceea ce faceti.

8. Nu folositi masina daca sunteti obositi sau sub influenta alcoolului sau drogurilor.
9. Nu permiteti altor persoane sd se afle in zona de lucru

10. Nu va intindeti prea mult si nu stati in pozitii instabile. Mentineti mereu echilibrul
si o pozitie sigura.

11. Urmati instructiunile de intretinere specificate in manual.

12. Utilizati doar agenti de curatare recomandati de producator.

13. Plasati masina intr-un loc stabil in timpul utilizarii, transportarii, asambldrii si
demontdrii. Manevrati cu grija masina in timpul transportarii.

14. Tn cazul unui accident (de exemplu,in cazul contactului cu detergentii, clatiti cu
multd apd curatd), opriti masina, scoateti stecherul din prizd si deconectati
alimentarea cu apa.

15. Masina nu este destinatd conectarii la reteaua de apa potabila. Daca este necesar,
utilizati doar furtunuri de admisie aprobat conform IEC 61770.

Risc de injectare sau de vatamare grava. Tineti departe de duze. Nu descarcati fluxurile
cdtre persoane. Aceastd masina trebuie utilizatd numai de operatori instruiti.
Scoateti intotdeauna lancea din pistol inainte de a curata resturile de pe varf.

- Evitati contactul cu duzele. NU indreptati niciodatd jetul de inalta presiune spre
persoane, animale sau cdtre dumneavoastra.

- Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau viziera si imbracaminte de protectie
atunci cand folositi masina sau cand efectuati lucrari de mentenanta.

- Nu puneti niciodatd mana sau degetele pe varful de pulverizare in timpul ce masina
lucreaza.

- Nu incercati niciodata sa opriti sau sa deviati scurgerile cu partile corpului.

- Activati intotdeauna blocarea de siguranta a tragaciului in pozitia de siguranta,
chiar si atunci cand pulverizarea la moment a fost opritd.

- Urmati intotdeauna recomandarile de pe eticheta producatorului de detergenti
pentru utilizarea corecta a acestora. - Protejati intotdeauna ochii, pielea si sistemul
respirator in timpul utilizarii detergentului.

AVERTIZARE!

INTRETINEREA UNEI MASINI CU DUBLA IZOLATIE

0 masini cu dubli izolatie are dou sisteme de izolare in loc de impdmantare. in
acest caz nu e nevoie de impamantare. Intretinerea masinii necesita mare atentie
si cunostinte specifice despre sistem, si trebuie realizata doar persoane calificate.
Piesele de schimb pentru o masina cu dubl3 izolatie trebuie sa fie identice cu cele
originale. O astfel de masina este marcatd cu cuvintele ,Izolatie dubla” sau ,,Dublu
izolat”. De asemenea, poate fi insotitd de un simbol specific, prezentat in Figura 1.

=

[Figure 1 -Double Insulated
symbol

AVERTIZARE! Nu folositi o presiune care depaseste presiunea de functionare a pieselor
masinii (furtunuri, fitinguri, etc.) din sistemul presurizat. Asigurati-va cd toate
echipamentele si accesoriile au fost evaluate pentru a rezista la presiunea maxima de
lucru.

AVERTIZARE! Pericol de explozie. Nu pulverizati lichide inflamabile si nu folositi
masina de spdlat cu presiune in zone care contin praf, lichide sau vapori combustibili.
Nu utilizati masina intr-o clddire inchisa sau in apropierea unui mediu exploziv.
AVERTIZARE! Nu pulverizati peste echipamente si cabluri electrice.

- Nu deconectati niciodata furtunul de inalta presiune de la masina in timp ce sistemul
este presurizat. Pentru a depresuriza masina, opriti alimentarea cu energie electrica
si apa, apoi apasati declansatorul pistolului de 2-3 ori.

- Nu blocati niciodata permanent de e al pistolului.

- Nu utilizati masina fara ca toate componentele sa fie corect conectate (maner,
ansamblu pistol/lance, duz, etc.).

AVERTIZARE! Risc de deteriorare a echipamentului.

- Intotdeauna porniti alimentarea cu ap3 inainte de a porni masina de spalat cu
presiune. Functionarea pompei fara apd poate provoca daune grave.

- Nu utilizati masina de spalat cu presiune fara filtrul de apa de la intrare. Mentineti
filtrul curat, fara resturi si sedimente.

- Nu utilizati masina de spalat cu presiune daca are piese defecte sau lipsa. Verificati
echipamentul in mod regulat si reparati sau inlocuiti imediat piesele uzate sau
deteriorate.

- Utilizati numai duza furnizata cu aceasta masina.

- Nu l3sati niciodatd lancea nesupravegheata in timp ce masina functioneaza.

- Nu incercati sa modificati setarile de la fabrica. Modificarea setarilor poate
deteriora masina si va anula garantia.

- Tineti intotdeauna ferm pistolul si lancea atunci cand porniti si folositi masina.

- Nu ldsati masina sa functioneze cu declansatorul eliberat (oprit) pentru mai mult de
un minut. Cildura acumulata poate deteriora pompa.

- Masina de spélat cu presiune nu este destinata pomparii de apa caldd. Nu conectati
niciodata la o sursa de apa calda, acest lucru va reduce semnificativ durata de viaté a
pompei.

- Nu depozitati masina de spalat cu presiune n aer liber sau intr-un loc unde ar putea
ingheta. Pompa va fi grav deteriorata.

- Eliberati declansatorul atunci cand treceti de la modurile de presiune inalta la joasa.
Nerespectarea acestui lucru poate duce la deteriorare.

- Fiti constienti de reculul cauzat de jetul de apa atunci cand masina este pornita.
ATENTIE: Pastrati furtunul departe de obiectele ascutite. Furtunurile sparte pot
provoca vatamari. Examinati regulat furtunul si inlocuiti-l daca este deteriorat. Nu
incercati sa reparati un furtun deteriorat.

PRELUNGITOARE

Utilizarea unui prelungitor nu este recomandata. Folositi doar prelungitoare destinate
utilizarii in aer liber. Acestea sunt marcate cu inscriptia , Acceptabil pentru utilizare cu
masini de exterior; depozitati in interior cand nu sunt utilizate.” Folositi doar
prelungitoare cu o putere egald sau mai mare decat cea a masinii. Nu folositi
prelungitoare deteriorate. Verificati prelungitorul inainte de utilizare si inlocuiti-l daca
este deteriorat. Nu abuzati prelungitorul. Nu trageti de cablu pentru a deconecta.




Tineti cablul departe de surse de caldura si muchii ascutite. Deconectati intotdeauna
prelungitorul de la priza inainte de a deconecta masina de la prelungitor.

PERICOL! Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la vatamari grave, inclusiv
moarte.

AVERTIZARE! Pentru a reduce riscul de electrocutare, pastrati toate conexiunile
uscate si deasupra solului. Nu atingeti stecherul cu mainile ude.

Masinile nu trebuie utilizate de copii. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura
€a nu se joacd cu masina.
Aceastd masind nu trebuie utilizatd de persoane (inclusiv copii) cu capaci fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si cunostintele necesare.
AVERTIZARE! Aceasta masina a fost conceputd pentru a fi utilizatd cu agentii de
curatare furnizati sau recomandati de producator. Utilizarea altor agenti de curdtare
sau substante chimice poate afecta negativ siguranta ei.

AVERTIZARE! Jeturile de inalta presiune pot fi periculoase dacd sunt utilizate
necorespunzator. Jetul nu trebuie indreptat spre persoane, echipamente electrice sau
spre masina insdsi.

AVERTIZARE! Se recomanda ca utilizatorul sd poarte protectie pentru urechi.
AVERTIZARE! Nu utilizati masina in apropierea altor persoane decat daca acestea
poartd imbracaminte de protectie.

AVERTIZARE! Nu indreptati jetul spre dumneavoastra sau spre alte persoane pentru a
curata hainele sau incdltamintea.

AVERTIZARE! Risc de explozie - Nu pulverizati lichide inflamabile.

AVERTIZARE! Masinile cu presiune inalta nu trebuie utilizate de copii sau persoane
neinstruite.

AVERTIZARE! Furtunurile de inalta presiune, fitingurile si cuplajele sunt importante
pentru siguranta masinii. Utilizati numai furtunuri, fitinguri si cuplaje recomandate de
producator.

AVERTIZARE! Pentru siguranta masinii, folositi doar piese de schimb originale de la
producator sau aprobate de acesta.

AVERTIZARE! Apa care a trecut prin dispozitive de prevenire a refluxului nu este
consideratd potabild.

AVERTIZARE! Masina trebuie deconectata de la sursa de alimentare prin scoaterea
stecherului din priza in timpul curatarii sau intretinerii si cand este modificata pentru
alta functie.

AVERTIZARE! Nu utilizati masina daca un cablu de alimentare sau alte componente
importante ale masinii sunt deteriorate, de exemplu, dispozitivele de siguranta,
furtunurile de Tnaltd presiune, pistolul.

AVERTIZARE! Daca se utilizeaza un prelungitor, stecherul si priza trebuie sa fie de
constructie etanse.

AVERTIZARE! Prelungitoarele necorespunzatoare pot fi periculoase. Daca se utilizeaza
un prelungitor, acesta trebuie s3 fie potrivit pentru utilizare in exterior, iar conexiunea
trebuie sa fie uscatd si deasupra solului. Se recomanda utilizarea unui tambur pentru
cablu care s3 mentina priza la cel putin 60 mm deasupra solului.

AVERTIZARE! Pentru a evita pericolul cauzat de resetarea accidentala a comutatorului
termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern,
cum ar fi un temporizator, sau conectat la un circuit care este pornit si oprit in mod
regulat.

Simbol de avertizare: Masina nu trebuie conectata |a reteaua de apa potabila.

AVERTIZARE! Masina este destinata utilizari la o temperatura de peste 0 grade
Celsius. (Valabil doar pentru masinile cu cablu de alimentare de tip HO5VV-F).
AVERTIZARE! Pentru a asigura siguranta masinii, folositi doar piese de schimb
originale (inclusiv duze) de la producitor sau aprobate de acesta. Nu utilizati masina
dacad piesele sunt deteriorate si nu au fost inlocuite.

AVERTIZARE! Aveti grija la forta de recul a ansamblului de pulverizare atunci cand
deschideti pistolul declansator si tineti-I ferm cu mainile.

AVERTIZARE! Cand mutati si instalati masina, aceasta trebuie sa fie pe o suprafata
plana si stabild. Cand mutati masina, trageti de maner pentru a o deplasa.
AVERTIZARE! Conectati la alimentarea cu apa. Masinile nu trebuie conectate la
reteaua de apd potabild. Conectati masina la o sursd de apa (poate fi un recipient cu
apd). Asigurati-va ca presiunea apei de intrare este intre 0.01MPa si 0.4MPa. Furtunul
de intrare trebuie sa aiba cel putin 5 metri lungime. Nu folositi furtunul daca este
deteriorat. Daca doriti sa conectati aceasta masina la reteaua de apd potabild, trebuie
sd instalati un dispozitiv de prevenire a refluxului in conducta de apa pentru a preveni
intoarcerea apei murdare in sistemul de apd potabild. Dispozitivul de prevenire a
refluxului trebuie sé fie in conformitate cu EN 60335-2-79 ANEXA AA.

AVERTIZARE! Deconectati de la sursa de alimentare electrica inainte de a efectua
orice lucrari de mentenantd. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de cdtre producator, agentul de deservire al acestuia sau o de persoana
calificata.

Conectare

1. Conectati furtunul de inalté presiune la portul de iesire a apei.

2. Atasati manerul de pulverizare la furtunul de inalt3 presiune. Tnainte de a utiliza
masina, asigurati-vé ca furtunul de inalt3 presiune este complet desfasurat. In timpul
functionarii masinii, furtunul NU trebuie sa formeze bucle.

3. Montati duza sau orice alt echipament pe care doriti sa-| utilizati.

4. Conectati masina la sursele de apa si electricitate.

INSTALARE, CONEXIUNEA ELECTRICA SI A APEI

1.masina de spalat cu presiune 2. furtun alimentare apa 3. racord de apa
4.portul de intrare a apei 5.tub de inalta presiune 6.portul de iesire a apei
7.pistol de pulverizare 8. sursa de alimentare

Nr. 2, 3, 8 nu sunt incluse

Tnainte de utilizare

SELECTAREA DUZEI POTRIVITE

Masina de spalat cu presiune este echipata cu patru duze de pulverizare. Fiecare
duzd are culoarea ei si ofera un model specific de pulverizare si o presiune adecvata
pentru diverse sarcini de curatare. Dimensiunea duzei determina latimea jetului de
apd si presiunea la iesirea din duza.

Duza 0° - Rosie

Aceastd duza furnizeaza un jet de apa cu o presiune concentratd si este extrem de
puternica. Acopera doar o mica suprafata de curatare. Aceastd duza trebuie
indreptata doar catre suprafete care pot rezista la presiuni mari, cum ar fi metalul
sau betonul. Nu folositi aceasta duzd pentru curdtarea lemnului. (fig. 1)

figl

Duza 15° - Galbena

Aceasta duza furnizeaza un model de pulverizare de 15 grade pentru curdtarea intensa
a zonelor mici. Aceastd duza trebuie utilizata doar pe suprafete si materiale care pot
rezista la presiuni mari. (fig. 2)

I
Duza 25° - Verde

Aceasta duza furnizeaza un model de pulverizare de 25 de grade pentru curatarea
intensd a zonelor mai mari. Aceastd duza trebuie utilizata doar pe suprafete care pot
rezista la presiunea generata. (fig. 3)

fig 2




Pentru a evita deteriorarea suprafetelor, urmati acesti pasi:
1.Tnainte de a apésa pe declansatorul pistolului, ajustati duza la un model larg in froma
de evantai.
2.Plasati duza la aproximativ 1,2-1,5 metri distanta si la un unghi de 45 de grade fata
de suprafata de curatat, apoi apasati declansatorul pistolului.
3.Variati unghiul de pulverizare al modelului in forma de evantai si distanta fata de
Duza 40° — Albd suprafata de curatat pana cand obtineti eficienta optima de curatare fard a deteriora
Aceastd duza furnizeaza un model de pulverizare de 40 de grade si un jet de apa mai suprafata.
putin puternic. Poate acoperi o zona larga si poate fi utilizata pentru majoritatea
sarcinilor generale de curitare. (fig. 4) DUZA TURBO (NU ESTE INCLUSA CU TOATE MODELELE)
Duza turbo, denumita uneori si duza rotativd, este un instrument foarte eficient care
poate reduce semnificativ timpul de curatare. Duza turbo combina puterea unui jet
ingust de mare impact si eficienta unui model de pulverizare de 25 de grade. Aceasta
fig.4 transforma jetul ingust de mare impact intr-o forma conica care curata o suprafatad mai
& mare.
ATENTIE: Deoarece duza turbo utilizeaza un jet ingust de mare impact, folositi-o doar
cand suprafata de curitat nu poate fi deteriorata de acest tip de jet. in plus, duza turbo
NU este reglabild si nu poate fi utilizata pentru aplicarea detergentului.

fig.3

INSTRUCTIUNI DE CURATARE A DUZEI Filtrul de pe portul de intrare a apei

0 duzé infundatd sau partial infundat3 poate cauza o reducere semnificativa a Filtrul de pe portul de intrare a apei trebuie inspectat cu regularitate pentru a evita
debitului de ap care iese din duza si poate face ca masina s& pulseze/ vibreze in blocarea si restrictionarea alimentarii cu apd citre pompé. (fig. 7)

timpul pulverizarii. Pentru a curdta duza:

- Opriti si deconectati masina din priza.
- Opriti alimentarea cu apa. Eliberati orice presiune rdmasa in furtun apasand
declansatorul de 2-3 ori.

- Separati lancea si pistolul. ﬁg]
- Rotiti duza la setarea de jet ingust. Acest lucru va deschide lamelele evantaiului.
Folosind dispozitivul de curatare a varfului sau o agrafa desfacut, introduceti sarma in
orificiul duzei si miscati inainte si inapoi pana cand resturile sunt indepartate. (Vezi
Figura 5.)
DETERGENTI
ﬁg.5 Utilizarea detergentilor poate reduce semnificativ timpul de curatare si poate ajuta la
indepdrtarea petelor dificile. Unii detergenti au fost special conceputi pentru a fi
utilizati cu masini de spalat cu presiune, pentru anumite sarcini de curatare. Acesti
detergenti au o consistentd similara cu apa. Utilizarea detergentilor mai grosi, cum ar
- Indepértati resturile suplimentare prin spalarea in mod invers a apei prin duza. fi sdpunul de vase, va infunda sistemul de injectare si va impiedica aplicarea
Pentru a face acest lucru, plasati capatul unui furtun de gradini (cu apa curgand) la detergentului.
capatul duzei pentru 30-60 de secunde. Puterea de curatare a detergentilor se bazeaza pe aplicarea lor pe o suprafata si
acordarea timpului necesar pentru ca substantele chimice sa descompuna murdaria.
UNGHIUL DE PULVERIZARE PE SUPRAFATA DE CURATARE Detergentii functioneaza cel mai bine atunci cand sunt aplicati la presiune scazuta.
Cand pulverizati apd pe o suprafats, imp::ctul maxim'se obtine atunci cand apa Combinatia dintre actiunea chimica si clatirea la presiune inaltd este foarte eficientd.
loveste suprafata in mod direct. Totusi, acest tip de impact tinde sa fac3 ca particulele ~ Pe suprafetele verticale, aplicati detergentul incepand de jos si lucrand in sus. Acest
de murdarie sa se infipga in suprafatd, impiedicand astfel curitarea dorita. Unghiul lucru va preveni alunecarea detergentului si formarea dungilor. Clatirea la presiune
optim pentru pulverizarea apei pe o suprafat3 de curitat este de 45 de grade. naltd ar trebui, de asemenea, sa inceapd de jos in sus. Pentru petele deosebit de
dificile, poate fi necesar sa folositi o perie in combinatie cu detergentii si clitirea la
presiune inalta.
Utilizare
Urmatoarea procedura de curdtare va va ajuta sa organizati mai bine procesul de
lucru si sa obtineti cele mai bune rezultate in cel mai scurt timp posibil. Amintiti-va sa
folositi tehnicile de pulverizare/curatare mentionate anterior.
1. Pregatirea suprafetei
Tnainte de a incepe o lucrare de curtare cu presiune, este important s3 pregatiti
suprafata care urmeaza si fie curétata. indepértati mobilierului din zona de lucru
asigurati-vd ci toate ferestrele si usile sunt bine inchise. Tn plus, trebuie s vé asigurati cd
toate plantele si copacii adiacenti zonei de curatare sunt protejati cu o panza. Acest
lucru va asigura cd plantele dumneavoastra nu vor fi stropite cu detergenti.
Figure 6-Optimum Angle to Cleaning
Surface 2. Clétirea initiala cu presiune inaltd
Urmatorul pas este sa pulverizati suprafata de curdtat cu apa pentru a indepdrta orice
Pulverizarea apei pe o suprafat4 la acest unghi oferd cea mai buné forta de impact, murdarie sau praf acumulat pe suprafata. Acest lucru va permite detergentului s&
indepartand eficient resturile de pe suprafat. actioneze asupra murdariei adanci care s-a infiltrat in suprafata de curatat. inainte de
a apasa pe declansatorul pistolului, ajustati duza la un model larg in forma de evantai
DISTANTA DE LA SUPRAFATA DE CURATARE si reglati incet pana la modelul de pulverizare dorit. Acest lucru va va ajuta sa evitati
Un alt factor care determini forta de impact a apei este distanta dintre duza de aplicarea unui jet prea concentrat pe suprafata, care ar putea cauza deteriordri.
pulverizare si suprafata de curatat. Forta de impact a apei creste pe masura ce duza
este mai aproape de suprafatd. 3. Aplicarea detergentului

UTILIZATI INSTRUCTIUNILE CORESPUNZATOARE PENTRU MODELUL ACHIZITIONAT
CUM SA EVITATI DETERIORAREA SUPRAFETELOR
Deteriorarea suprafetelor de curitat poate avea loc atunci cand forta de impact a apei NOTA: Utilizati doar detergenti pentru masinile de spalat cu presiune.
depéseste durabilitatea suprafetei. Forta de impact poate fi varia, in dependenta de N
cei trei factori mentionati anterior. Nu folositi niciodata un jet ingust cu impact mare ~ NOTA: Testati detergentul intr-o zond neobservabild a suprafetei inainte de utilizare.
sau o duza turbo/rotativa pe o suprafata susceptibild la deteriorare. Evitati pulverizarea
ferestrelor cu un jet ingust cu impact mare sau cu o duza turbo, deoarece acest lucru
poate duce la spargerea lor.

RO | °



Masini cu aplicator de detergent inclus

Urmati instructiunile de pe eticheta producatorului pentru a amesteca/ forma
raportul corect de detergent si apa. Raportul este de aproximativ 5.4% (1 la 19).
1.Desurubati capacul aplicatorului de detergent si umpleti aplicatorul cu detergent.
2.Plasati la loc capacul aplicatorului.

3.Indepértati lancea de pe pistol.

4.Atasati aplicatorul de detergent la pistol. (Vezi Figura 8)

AN

5.Aplicati detergentul astfel incat sa acopere complet suprafata de curdtat. Aplicati de
jos in sus pentru a preveni alunecarea detergentului si formarea dungilor.

6.Lasati detergentul sa actioneze pe suprafata pentru citeva minute. Acesta este un
moment bun pentru a folosi o perie pentru a freca usor zonele foarte murdare. Nu
lasati niciodatd detergentul sa se usuce pe suprafata de curatat.

7.Scoateti aplicatorul de detergent de pe pistol si inlocuiti-I cu lancea, sau scoateti
aplicatorul de la capatul lancii.

8.Clatiti detergentul de pe suprafatd.

NOTA:

|atiti aplicatorul de detergent cu apa curata dupa fiecare utilizare.

4. Clatirea finala
Tncepeti clatirea finala de jos in sus. Asigurati-va ci ati clatit bine suprafata si c3 tot
detergentul a fost indepartat.

5. Oprirea

1.Asigurati-va ca tot detergentul a fost eliminat din sistem.

2.0priti motorul.

3.0priti alimentarea cu apa.

4.Dupéa ce motorul si alimentarea cu apa au fost oprite, apasati declansatorul
pistolului pentru a depresuriza sistemul.

ATENTIE: Nu opriti niciodatd alimentarea cu apd inainte de a opri motorul. Pompa si/
sau motorul poate fi grav deteriorat.

AVERTIZARE! Nu deconectati niciodata furtunul de descarcare de inalta presiune de
la masina in timp ce sistemul este presurizat. Pentru a depresuriza, opriti motorul,
opriti alimentarea cu apa si apasati declansatorul pistolului de 2-3 ori.

5. Dupd fiecare utilizare, stergeti toate suprafetele masinii de spélat cu presiune cu o
carpa curatd si umeda.

6. Depozitare
Nu depozitati masina de spalat cu presiune in aer liber.
Nu depozitati masina de spalat cu presiune in locuri unde ar putea ingheta.

SFATURI PENTRU PRELUNGIREA VIETII MASINII DE SPALAT CU PRESIUNE

1.Nu utilizati niciodata masina fard apa.

2.Masina de spalat cu presiune nu este destinatd pentru pomparea apei calde. Nu
conectati niciodata la o sursa de apd calda — acest lucru va reduce semnificativ durata
de viata a pompei.

3.Utilizarea unui detergent diferit de cel recomandat poate deteriora componentele
pompei (Inel O-Ring, etc.). Acest lucru este valabil si pentru substante chimice precum
indlbitorul, sdpunul de vase, etc.

4.Nu utilizati niciodatd masina pentru mai mult de un minut fara a pulveriza apa.
Caldura acumulata va deteriora pompa.

5.Tnainte de a ajusta presiunea duzei (de la inalt3 la joasa sau invers), eliberati
declansatorul. Nerespectarea acestui lucru va reduce durata de viata a graniturii
(inelelor 0) din lance.

SPECIFICATII TEHNICE

ARTICOL E-110P-C
Presiune de lucru 110+/10%
Presiune maxima 165 bar
Max. curgere 492 |/ora
Fluxul de lucru 378+/10%
Capacitatea motorului 2200W
Tensiune de alimentare 220-240V~50Hz
Temperatura de ineltie a apei 5°C-50°C

DIAGRAMA ELECTRICA
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Probleme, defectiuni si remedii:

Problema/
defectiune

Cauze posibile

Remedii

Detergentul nu
este aspirat -
masini cu
rezervoare

1. Duza lancii nu este in
pozitia de presiune joasa.
2.Furtunul de extensie de
naltd presiune sau furtunul
de nalta presiune este prea

lung.
3. Injectorul pompei este
infundat.

1.Glisati duza lancii in pozitia de
presiune joasd.

2.Indepdrtati furtunul de
extensie de inaltd presiune sau
folositi un furtun de inalta
presiune mai scurt de 25 feet
(aproximativ 7,5 metri).
3.Contactati dealerul.

Detergentul nu
este aspirat -
masini cu
aplicatoare
atasabile

Aplicatorul de detergent este
infundat.

1. Curatati aplicatorul cu apa
calda.
2. Inlocuiti aplicatorul.

Masina incepe

Motorul este supraincalzit,

Opriti masina si contactati

este prea scazuta.
5.Comutatorul de sigurantd
termicd a oprit motorul
pentru a se raci.

53 emitd fum supraincarcat sau deteriorat. | dealerul.
1.Masina este presurizata. 1.Apasati declansatorul
2.Stecherul nu este bine pistolului.
. conectat sau priza electrica 2 Verificati stecherul, priza si
Masina de este defectd. siguranta.
Smﬂ%{t cu 3.Prelungitorul este prea lung | 3.indepartati prelungitorul.
presiune nu sau firul este prea subtire. 4 Verificati daca tensiunea de
porneste 4.Tensiunea de alimentare alimentare este adecvata.

5.0priti masina si lasati motorul
sa se raceasca.

Pompa nu atinge

1.Filtrul de intrare a apei este
infundat.

2.Pompa trage aer din
conexiunile furtunului.
3.Duza este uzatd sau de
dimensiune incorectd.

1 Curatati filtrul de intrare a
ei.

2.Verificati daca inelele de

blocare ale conexiunilor sunt

stranse in mod corespunzator.

3.Contactati dealerul.

opreste brusc

2.Comutatorul de sigurantd
termica s-a declansat din
cauza supraincalzirii.

presiunga 4.Supapa de sigurantd este 4.Contactati dealerul.
necesara infundata sau uzata. 5.Contactati dealerul.
5.Supapele sunt infundate
sau uzate.
1.Verificati dacd furtunurile si
) 1.Pompa trage aer. conexiunile sunt stranse bine.
Presiunea_ 2.Duza este infundata. 2.Curétati cu ajutorul
fluctueazd 3.Supapele sunt murdare, dispozitivului de curdtare a
uzate sau blocate. varfului.
4.Garniturile de apa sunt 3.Contactati dealerul.
uzate. 4.Contactati dealerul.
1.Prelungitorul este prea lung | 1.Indepartati prelungitorul.
Motorul se sau firul este prea subtire. 2 Verificati dacd tensiunea de

alimentare corespunde
specificatiilor.




VERIFICARI S| INTRETINERE

Pentru o utilizare sigurs, asigurati-va c3 curitati masina la fiecare trei luni. inainte de

utilizare, verificati filtrul si duza pentru a vd asigura cd pe ele nu s-au depus impuritati.

Dup4 utilizare, asigurati-va ca nu a ramas apa in pompa si in furtun.

Daca masina necesita reparatii in perioada de garantie, returnati-o la magazin.
Trebuie sa prezentati certificatul/bonul de achizitie pentru reparatii sau pentru a o
inlocui.

Tnainte de ambalare, curatati masina si folositi un ambalaj sigur, care se inchide.
Ambalajul trebuie sa fie solid. Depozitati masina intr-un loc uscat.

Pentru a o transporta in mod sigur, masina trebuie s respecte standardele ISTA.

Semnificatia cosului de gunoi taiat:

Nu aruncati uneltele electrice ca deseuri municipale nesortate; folositi facilitati de
colectare separate.

Contactati autoritatile locale pentru informatii privind sistemele de colectare
disponibile.

Daca uneltele electrice sunt aruncate in gropi de gunoi sau cu gunoiul menajer,
substantele periculoase pot patrunde in apele subterane si pot intra in lantul
alimentar, afectand sanatatea si bundstarea dumneavoastra.

Cand inlocuiti masinile vechi cu altele noi, comerciantul este obligat prin lege sa preia
masina veche pentru reciclare gratuita.



PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

OpUrMHanbHbIe HCTPYKUMN

A [

MOIAKK, He Np

MPEA; {OEHME: He

NPUMEHEHUE
MOPTATMBHASA MOIKA BbICOKOTO [JAB/IEHUA — 310 Bmcuxocneumanmsmpoaan»

14. B cnyyae 110600 HECYACTHOTO CAy4as (HANPUMEP, KOHTAKTa C MOIOWMMA
CPeACTBaMu, NPOMOIITE 06M/IbHBIM KOMMYECTBOM YMCTON BOADI), BCETAA BbIK/IOUaliTE
MHCTPYMEHT, BbIHMMaiiTe BUNKY M3 PO3ETKN 1 OTK/Io4aiiTe COeAMHEHNE C BOAOIA.

15. UHCTPYMEHT He np ANA No, K NUTbEBOMY BO, Npn
HeobX0AMMOCTHU UCMONb3YIATE TONbKO BXOAHOI WAaHT, 0a06peHHbIi no ctaHaapTy IEC
61770.

CyUIECTBYeT PUCK TPABM MU Cep! i. llepwutech or
conen. He HanpasnsiiTe cTpyu Ha ntogeii. Moiika 0NKHa MCNONb30BATLCA TONBKO
0By4eHHbIMM onepaTopamu. Beeraa CHUMaliTe HacazKy C MUCTONETa Nepes O4MCTKON
HAKOHEUHMKa OT Mycopa.

- flepkuTteck nogansuue ot conen. HUKOTA He HanpaenaiiTe CTPYIo BbICOKOTO

HOE MHOTODYHKUMOHa/IbHOE YCTPOICTBO C UCK. HaAeKHOM

Ha MKUBOTHOE UAM Ha cebA.

6e30nacHOCTH, KOTOPOE A0MKHO BbITb NPOBEPEHO Nepes UCMoNb30BaHMEM.
VHCTPYMEHT MOKeET MCNO/b30BaTLCA ANA MOVKW M YMCTKN aBToMObMNeN, Benocune-
/0B M APYFOTO yNMUHOTO 060PYA0BaHUA, @ TaKKe ANA Teppac, TENNL U T.4

MNpasuna

Astomarunueckoe BK/1/BbIK/N:
MoTOp 3TOV MOViKM BbICOKOTO AaB/EHNA He PaBoTaeT NOCTOAHHO. OH PaBoTaeT ToNbKO

- Bcerpa HazieBaiTe 3almuTHbIe O4KM, MACKY 1 3aLWUTHYIO ogexay npu pabote uau
BbINO/IHEHUU TEXHUYECKOro oﬁcnymwaaum.

- HuKorga He KnaguTe pyKy MAW Nasblibl HA HAKOHEYHUK PACMbIAUTENA BO BPEMA
pabortbl.

- Hukorga He MbITAATECb OCTAHOBUTbL N HepEHEﬂpaBMTb yTeuku no60oit yacTbio Tena.
-Bcerpa Bkntovaiite KypKa B ,
Aaxe ecu nNpeKkpaleHne pacnbliieHne Ha CekyHay.

- Bcerpa cneayite pekomeHAaLMAM NPOU3BOANTENA MOKOLLUX CpeacTs. Beeraa

NPY HAXATUM HA KYPOK PACTIbIIMTENBHOTO NMCTONeTa. Mocse r

3anycKa, ONUCaHHbIX B STOM PYKOBOACTBE, BKKOUUTE MOKY U HAXKMUTE Ha KyPOK Ans

akTuBaumun. Cm. pasgen «MHCTPYKUMA NO SKCNAyaTauum» B 3STOM PyKOBOACTBE ANA

nony4eHua noapobHoi MHGopmauuu.

NPEAYNPEXAEHUE! dneKTpryeckoe NoaKN0HeHUe JOMKHO BbINONHATLCA KBaAUdU-

LUMPOBAHHBIM CNELMANUCTOM U COOTBETCTBOBATL CTaHAapTy IEC 60364-1. InekTponu-

TaHue 3TOr0 MHCTPYMEHTA [IO/IKHO BK/IO4ATh MG0 YCTPOICTBO 3aLLMUTHOTO OTKAIONE-

HMA, KOTOPOE MPEPbIBAET MOAAUY NUTAHMA MPY yTedKe ToKa Ha 3em/to 6onee 30 WA 3a

30 mc, MB0 YCTPOIACTBO, KOTOPOE OBeCneYnBaeT 3a3eMneHme.

NPEAYNPEXAEHUE! MeToab! .qem:rBMM B C/ly4ae asapuu (Hanpumep, Npu KOHTaKTe ¢
cpeacTBamu: np KONMYECTBOM YUCTOI BOAbI) UM

NOIOMKYM ANA NPEAOTBPALLEHNA ONACHbIX CUTYALNM.

NPEAYNPEXAEHUE! MoTop 3T0it moiiku BbicoKoro Aasnexus HE Gyaet pabotats,

€C/M KYPOK He Haar.

PykoBoACTBO Nno 6esonacHocTn

370 py TBO COAEPHKMUT MHG , KOTOPYIO HEOBXOANMO 3HATb U MOHNUMATb.
31a uHdopmauma npepoctasneHa ana BE3ONMACHOCTU v NPEAOTBPALLIEHMA
MPOBNEM C OBOPYJOBAHWMEM. YTo6bI Nerye NoHATL Npasuia 6e3onacHocTy,
06paTuTe BHUMaHHE Ha C/Ie/yIolNE CUMBObI.

OTACHO! OnacHOCTb yKa3biBaeT Ha HEMEA/IEHHYIO OMaCHYH CUTYaLMIO, KOTOPYIO,
ecnn He usbexartb, NMPUBELET K cMepTu Wau cepbesHoil Tpasme.
NPEAYNPEXAEHME! N Ha no 0 OnacHylo
CUTYaLMIo, KOTOPYIO, ecnu He u3bexars, MOXET NpuBecTv K cMepTu uu cepbesHoi
Tpasme.

OCTOPOXHO: 370 yKa3biBaeT Ha NOTEHLMANbHO ONACHYIO CUTYaLIMIO, KOTOPYIO, eCcAn
He usbexatb, MOXET NpuBECTM K IETKMM MM YMEPEHHBIM TPaBMam.
NPUMEYAHUE:MHbopmaLuma, Tpebytolas ocoboro BHUMaHWA.

OcHoBHble npasuna 6esonacHocTn

COXPAHWUTE 3TU UHCTPYKLIUK

BHUMAHME! lMpu Mcnonb3oBaHWUM MOIKM BbICOKOTO JaBneHua Bceraa cobntopaiite
crielytouLMe Mepbl NPes0CTOPOXHOCTU:

1.MpounTaiiTe Bce MHCTPYKLMM NEPE/ NCMIONb30BAHNEM.
2.4706bI CHU3UTL PUCK TPaBM, HEOBXOAMM MOCTOAHHBIN HAA30P NPY MCMONL30BAHUM
MOVKM PAOM C AETbMM.

3.BCETfJA oTkAtouaiiTe NUTaHWe nepes pa3bopKoii MU PeMOHTOM

/iTe rasa, KOXY 1 AbIXaTeNbHYI0 CUCTEMY NP MCNONb30BAHMM MOIOLMX
cpeacrs.

NPEAYNPEX/AEHUE! OBCNYXXMBAHWUE UHCTPYMEHTA C BOMHOM U30MALIME
B MoiiKe C ABOMHO M301ALMEI NPEAYCMOTPEHDI ABE CUCTEMbI U3ONALNM BMECTO
Cpepcrsa )18 TAKOTO MHCTPYMEHTa He NPE/lyCMOTPEHBI, U MX
He cneayeT ycraHaeaveatb. OBCyKMBaHWE MHCTPYMEHTA C A4BOWHOM n3onaume
TpebyeT 0co60i1 OCTOPOKHOCTM M 3HAHMA CUCTEMBI W JONIKHO BBINOHATLCA TONLKO
KBaNMGULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM. 3aNacHble YacTH ANA MHCTPYMEHTA C 4BOIHOM
M30/1ALMEN ZLO/MKHBI BbITb MAEHTUUHbI OPUTMHA/BHBIM Y3CTAM. MHCTPYMEHT C ABOHOIM
M30ALMEl COARPHKNT CNOBA «[IBOIHAA MONALMAY UM «C ABOFHOM M3ONALMET.
WHCTPYMEHT TaKke MOoXeT 6biTb Ha PucyHke 1.

=]

Puc 1 - CumBoON ABOWHOI M30NALUKU

MNPEAYNPEXAEHWE! He ncnonbsyire pabouee

Pa3NIUYHbIX YacTeit MOMKM (WnaHroB, GUTUHIOB U T.4.). Y6eauTecs, 4To Bce o6opyao-
BaHMe 1 aKCeCcyapbl PaccUMTaHbl Ha MaKCUManbHoe paboyee AaseHue YCTPOMCTBa.
MPEAYNPEXAEHWNE! OnacHocTb B3pbiBa. HuKoraa He pacnbinaiiTe nerkopocnname-
HAIOLLMECA XMAKOCTM W HE MCMONb3YITE MOIIKY BbICOKOTO AaBNeHNA B MecTaXx,
COAIEPHALLMX TOPIOYYIO Mbl/Ib, XKUAKOCTM MM Napbl. HUKOTAA He cnonb3yiite MoiiKy

8 3KPLITOM NOMELLEHNM UM PAAOM C B3PbIBOONACHOI CPEAOIA.

MNPEAYNPEXAEHUE! He pacnbinsiite Ha anekTpuyeckune npubopbl U NPOBOAKY.

- HMKOrAa He OTCOEAMHATE WAAHT BBICOKOTO AABNIEHUA OT UHCTPYMEHTA, NOKa cucTeMa
nog, Aasnexnem. Ytobbl c6poOCHTL AaBneHWe, BLIKNIOYUTE MUTAHWE U NOAAYY BOAbI,
3aTem HaXXmuTe Ha KypoK nucToneta 2-3 pasa.

- Hukoraa He ¢chwpymre KYPOK NUCTO/IETa B HAXXaTOM MONOKEHMMN.
- Hukoraa He uc MoKy, He 8ce
(pyKoATKY, CBOpKY NUCTONETA/WTaHIW, CONNO U T.A.).

nPEQ) KILEHME! N
- BCEF/JA BKAtOYaITE NOAAYY BOABI NEPE/, BKAKOYEHUEM MOMKM BbICOKOTO AaBNEHUA.
Pa6oTa HAacoca B Cyxom COCTOAHUN MOKET BbI3BATb CEPbe3HbIE MOBPEXAEHNA.

- He ucnonb3yiite MoIiKy BbICOKOTO AaBneHNA 6e3 BXOAHOro GubTPpa ANA BOAbI.
Moa iiTe GuALTP uMcTbIM, 6e3 cneaos Mycopa 1 ocaaka.

4.CobntopaiiTe Bce NpaBuNa TeXHUKK 6€30NacHOCTH, a Takke TpeboBaHKUA 3akoHa 06
oxpaHe Tpyaa (OSHA).
5.Y6eauTech, 40 NpeaoXpaHuTe/bHbIE YCTPOICTBA P nepes,

- HUKOTIA He Ucnonb3yiiTe MOWKY BbICOKOTO AaBeHUA C NOBPEXAEHHBIMU UAK
OTCYTCTBYIOWMMM KOMIMOHEHTAMMU. - - - PerynsipHo nposepaiTe 060pyaosakme u

ucnonbsosanmrem. HE n3snekaiite u He MOANGUUMPYIiTe HUKaKMeE YacTH nMcToNeTa
WAV yCTPOICTBA.

6. HayuuTecs Kak GbICTPO OCTaHOBUTL MHCTPYMEHT 1 c6pOCKTL AaBneHMe. MonHOCTbIO
o; b C CUCTeMOiR

7. ByAsTe BHUMATENbHBI N 6AUTENbHBI — CEAVTE 33 TeM, YTO Bbl AenaeTe.

8. He Ucnonb3yitte MHCTPYMEHT eCAu YCTanu MU HaXOAUTECH NOZ, BO3AeicTBueM
A/IKOTONIA WM HAPKOTMKOB.

9. He fjonycKalite NOCTOPOHHMX B PaBGouyI0 30Hy.

10. He genaiiTe peskux ABVMKEHWI U He CTOMTE Ha HeYCTOMYNBOM NOBEPXHOCTU. Beeraa
COXpaHAATe YCTOI4MBYIO NO3Y U paBHOBECHE.

11. CieyiiTe MHCTPYKUMAM MO TEXHNYECKOMY 0BCNY)KMBAHMIO, YKa3aHHbIM B
pykoBoacTBe.

12. Micnonb3ayiite ToNbKO
HOe npoussoANTeNeM.
13. YcTaHaBAMBaliTe MHCTPYMEHT Ha YCTOIUNBON NOBEPXHOCTM BO BDEMA MCMO/Nb30BA-
WA, TPaHC cBOpKM 1 He i rpy60 ¢ MHCTpyMeHTOM
NPy €ro TpaHCNOPTUPOBKe.

CpescTBO, NpeaocT: WM pEKOMEH/0BaH-

OTPEMOHTHPYIATE MW 3aMEHUTE U3HOWWEHHBIE MW NOBPEKACHHbIE
yactu.

- Mcnonb3yiiTe ToNIbKO HACafiKy, NOCTAaBAAEMYIO C 3TUM UHCTPYMEHTOM.

- HUKOTIA He ocTasniaiTe wraHry 6e3 npucmoTpa, noka matmHa pabotaer.

- HAKOT/IA He nbiTaiiTech M3MEHWUTb 3aBOACKME HACTPOMKK. M3MeHeHMe 3aBoACKUX
HACTPOEK MOXKET NOBPEANTH YCTPOUCTBO M aHHYIMPYET rapaHTuio.

- Beeraa Kpenko AepyuTe MUCTONET W LUTAHTY NPU 3aryCKe 1 SKCM/yaTaumm MOKU.

- HAKOT/IA He no3BonaiiTe MHCTPYMEHTY paboTaTb C KYPKOM B BbIK/OYEHHOM
cocTosHuK Bonee ogHoM (1) MUHYTBI. HakonaeHue Tenna noBpeauT Hacoc.

- MoliKa BbICOKOrO He np Ans nep ropayei oAbl
HUKOT/IA He nogknioyaiiTe ee K ropayemy BOAOCHaBKEHUIO, TaK Kak 3TO 3HAUNTENbHO
COKPATUT CPOK CAYKBbI Hacoca.

- HUKOT/IA He XpaH1Te MOWKY BbICOKOTO JaBNeHUA Ha YIWULIE MU B MECTaX, r4e oHa
MOXeT 3amep3HyTb. Hacoc 6yzaeT cepbesHo nospexaeH.

- OTnycKaiiTe KypOK NPY NEPEK/IOYEHNM C BLICOKOTO Ha HU3KOE AaBNeHMe.
Heco6toaeH1e 37070 NpaBua MOMKET MPUBECTU K NOBPEKAEHMIO.

- bynbre K oTAave, i1 BOAAHOI CTpyeit NPy BKAIOYEHWUM MOWIKK.




NPEAYNPEXAEHMUE: lepuTe WNaHr Noganblue oT ocTpbiX NpeameTos. Paspbls
LWNAHTa MOXKET BbI3BaTb TPaBMY. Pery/ipHO NPOBEPAIATE WAAHT 1 3amMeHATe ero
npy NoBPEXAEHMN. He NbITaliTeCh NOYUHUTL NOBPEKACHHBIIA WNAHT.

YAMHUTENU

Mcnonb3osaHue YANMHUTENS He PeKOMeHAYeTCA. MCrnonb3yiiTe TONbKO yaMHUTENM,
npesHasHayeHHble ANA HAPYKHOTO NPUMeHeHMUA. OHI 0603HAYeHbI 3HAKOM
"[lonycTumo Ans nc C Hapy MHCTPY ; XPaHWTb B
NOMELLLEHUM, KOT/4a He UCNONb3yeTcs." MCnonb3yiiTe TONbKO YAAMHUTENbHbIE WHYPbLI

C 3N1EKTPUYECKOM MOLLHOCTbIO, PaBHOW UK BO/bLIEH, YeM Y MHCTPpyMeHTa. He
ucnonb3yiite y . Np YANMHUTENb NEPes NCNONb30-
BaHWEM 1 3aMEeHWTE ero, ec/in OH nospexaeH. He 3noynotpebnaitte yanmnutenem. He
TAHUTE 3a WHYP, 4TOBbI b. [lep wHyp OT Tenna u ocTpbIX
Kpaes. Bceraa OTKNKOYANTE WHyP OT PO3ETKM NEePe, OTKNIOYEHNEM MHCTPYMEHTa OT
YAMHUTENS.

OTACHO! HecobntoaeHue 3TUX UHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTU K CePbe3HbIM TpaBMam,
BK/IIOYAA CMEPTEIbHbIe CAIy4an.

NPEAYNPEXAEHUE! YT06bI CHU3WUTL PUCK NOPAXKEHWA INEKTPUECKUM TOKOM,
[AepKUTE BCE COBAMHEHMA CYXMMM 1 NOAHUMMTE WX C 3eman. He npukacaiitech K Buske
MOKPBIMK PyKamu.

MOJiKI BLICOKOTO JaB/IEHMA HE AO/KHBI UCTIO/Nb30BATLCA ALTbMU. [TV AOMKHBI
HAaXOAWTLCA NOA NPUCMOTPOM, HTOBBI HE UrPaU C MOMKOIA.

3TOT MHCTPYMEHT He NPeHasHaYeH AN UCNO/b30BAHMA TMUAMK (BKKOYaA AeTel) C
OrpaHNUEHHBIMM GU3NYECKIMM, CEHCOPHBIMMU MU YMCTBEHHBIMM BO3MOXHOCTAMM, a
TaKKe C HeZJ0CTAaTKOM OMbITa W 3HaHMIA.

NPEAYNPEXAEHUE! 3TOT MHCTPYMEHT pa3paboTaH ANA UCNOb30BAHMA C YUCTALLMMMI
CPeACTBaMM, NMPeAOCTaBNEHHbIMN UM PEKOMEHAOBAHHBIMM NPON3BOANTENEM.
Mcnonb3oBaHue APYrvX YUCTALMX CPEACTB UM XMMUKATOB MOYKET HEraTUBHO MOBANATL
Ha 6e30MacHOCTb MOMKM.

NPEAYNPEXAEHUE! CTpym BbICOKOrO AaBAeHWs MOTYT BbITb ONAcHbI NPU HENpasub-
HOM MCNIO/Nb30BaHUK. CTPys He A0/MKHa BbiTb HANPaBNEHa Ha N0/, ANEKTpUIecKoe
060pyA0BaHME M CAM UHCTPYMEHT.

NPEAYNPEXAEHUE! PekomeHayeTcs, 4Tobbl OnepaTop UCMNoNb30Ban 3aluTHble
HaYWHMKM.

NPEAYNPEXAEHMUE! He ncnonb3yiite MHCTPYMEHT B6AU3N Nlofeid, eCn OHU He oAeTbl
B 3aLMTHYIO OEXKAY.

NPEAYNPEXAEHMUE! He HanpaenaiiTe cTpyto Ha ceba uam ApYrux NOAel ANs OYUCTKN
oaexapl unn 06ysu.

NPEAYNPEXAEHUE! Puck B3pblBa — HE PAcnbIANTE 1IErKOBOCN/IAMEHAIOLMECA
KUAKOCTM.

NPEAYNPEXAEHUE! MoiiKn BbICOKOTO AaBNEHUA HE A0/IKHbI NCMONB30BATLCA A4ETBMU
WM HENOATOTOB/IEHHBIM NEPCOHANIOM.

NPEAYNPEXAEHUE! LLnaHr BbICOKOTO AaBNEHNA, GUTUHIA U COBANHEHUA BaXKHbI
AnA 6e30NaCHOCTU MHCTPYMEHTA. MICnosb3yiiTe TONbKO WAAHT, GUTUHIM 1 CoeanHe-
HIA, PEKOMEH/I0BAHHBIE POU3BOANTENEM.

NPEAYNPEXAEHUE! A ob6ecneyerns 6e30nacHOCTV MHCTPYMEHTa UCMONb3yiTe
TONbKO OPUrHHA/bHBIE 3aNaCHbIE YACTX OT NPOU3BOAUTENA UM OA0BPEHHbIE
npoussoauTenem.

NPEAYNPEXAEHUE! Boaa, npoweswan Yepes obpaTHbie KnanaHsbl, cHuTaeTca
HeNpUroHON ANA NUTbA.

NPEAYNPEXAEHUE! NHCTPYMEHT AOMKEH BbITb OTK/TIOYEH OT UCTOYHMKA NUTaHUA
nyTem U3BNEYEHNA BUNKM U3 PO3ETKM BO BPEMSA YUCTKI UMM TEXHUYECKOTO
0BCAYKNBAHMA, @ TAKXKE NPU NEPEK/IOYEHMN HA APYTYIO GYHKUMIO.
NPEAYNPEXAEHMUE! He ncnonb3yiite MoKy, CAM WHYP NUTaHWUA UAW BaXKHbIE YacTh
MHCTpYMeHTa wnaHm
BbICOKOTO JaB/IEHMA, MCTONET-KYPOK.

NPEAYNPEXAEHUE! Ecnn Mcnonb3yeTca yaauHUTeNb, BUAKA U PO3ETKa J0MKHbI BbiTb
BOAOHENPOHNLLAEMbIMA.

NPEAYNPEXAEHUE! HekauecTBeHHbIE YAAUHUTENU MOTYT BbITb OnacHbl. Ecaun ncnonb-
3YeTCA YAIMHUTENb, OH AO/KEH BbITb NP ANA Hapy a
OefiMHeHMe AOMKHO BbITb CyXMM M He KacaTbCAl 3eMIM. PeKOMEH/YeTCA UCNoNb30BaTL
KaTyLWKy AR WHYpPa, KOTOPan AEPHKWT PO3ETKY Ha BbICOTE HE MeHee 60 MM Hag 3emneil.
NPEAYNPEXAEHMUE! Bo n3bexxaHne onacHocTM U3-3a cnyyaiiHoro cbpoca Tennosoro
NpPeaoXpaHNTeNs 3TOT NPUBOP He AOKEH NOAKNIOYATLCA Yepes BHelHee KOMMyTaLM-
OHHOE YCTPOICTBO, TAaKOE KaK TaliMep, MM K LeNy, KOTOpas Pery/ifipHo BKAIOYAETCA 1
BbIK/IO4AETCA.

CUMBON NpeaynpexAeHNA: VIHCTPYMEHT He NOAXOAMT ANA MOAKMIOYEHNA K TUTbEBOMY
8040MPOBOAY.

0 1cno;

NPEAYNPEXAEHUE! Moiika npeaHasHayeHa AnA UCNOMb30BaHUA NpU Temnepartype
sbilwe 0 rpaaycos. (TONbKO ANS MOMKM C CUNOBbIM Kabenem Tuna HOSVV-F).
NPEAYNPEXAEHUE! Ana obecneyeHns 6e30MacHOCTU MHCTPYMEHTA UCMONb3YitTe
TONBKO OPUTMHA/IbHBIE 3aMacHble YacTh (BKIOYAA HACaAKy) OT NPOM3BOANTENSA UM
0a06peHHble NpoussoauTenem. He UCnonb3yiite MOIAKY, MOKa He 3aMeHMTE NOBPEXk-
AeHHbIE YacTU.

NPEAYNPEXAEHUE! ByabTe 0CTOPOMKHbI C OTAA4el NPU HAXXaTUM KypKa nuctoneta n
KPerKo AepiuTe NUCTONET pyKamu.

NPEAYNPEXAEHMUE! Mpy nepemelLeHnm 1 yCTaHOBKe, MHCTPYMEHT J0/MKEH 6bITh B
OPU3OHTaIbHOM NONOKEHWN. [LNA NepemeLieHNA MOMKM TAHUTE 33 PYUKY.
NPEAYNPEXAEHMUE! NoarnounTe K BogocHabkeHuUIo. HCTPYMeHTbI He npeaHasHa-
UeHbl 417 NOAKNIOYEHNA K NUTLEBOMY BOAONPOBOAY. MOAKNIOUMTE MHCTPYMEHT K
BoAOCHabxeHuo (3To

MOXeT 6bITb @MKOCTb C BOAOH). Y6eAuTech, YT JaB/IeHne Ha BXOAE BOAbI HAXOAUTCA
8 npegenax ot 0,01 MMa o 0,4 MMa. BxoaHas Tpyba A0mKHa 6bITb A/IMHOM He MeHee
5 M. He ucnonb3yiite Tpy6y, ecam oHa nospexzeHa. ECM Bl XOTUTE NOAKIOUNTH ITOT
WHCTPYMEHT K NUTbeBOMY Bbl LO/IKHbI Tb B BO/ i
WNAHT 0BPaTHBI KNanaH, 4ToBbI NPeAOTBPAaTUTL 0BPATHbIN NOTOK FPA3HOI BOALI B
cucTemy nuTbesoit Boabl. OBpaTHbI KnanaH aonxeH cooteetcTeosate EN 60335-2-79
ANNEX AA.

NPEAYNPEXAEHUE! OTK/l04aiiTe MOWKY OT 31eKTPONUTaHUA Nepes, BbiNoHEHneM
TEXHUYECKOTO 06CAYMBaHNA. EC/in Kabenb NUTaHNA NOBPEKAEH, €r0 AOMKEH
3aMEHMTb NPON3BOANTENb, CEPBMCHBIN areHT UM aHA/IOTUYHO KBANGULMPOBAHHOE
uuo.

MoaknioueHne

1.MpUCOEAMHITE WNAHT BLICOKOTO AABIEHMA K BBIXOAHOMY OTBEPCTMIO AABNEHUA Ha
Molike.

2. MpucoeanHMTE PYUKY PACTbIIUTENA K LIIAHTY BLICOKOTO AaBaeHuA. Mepes 3anyckom
MHCTPYMEHTa y6eauTeCh, YTO WAAHT BLICOKOTO JaBNEHMA NONHOCTbIO Pa3MoTaH. Bo
8pemA paboTbl MHCTPYMeHTa waaHr HA B KOEM C/TYYAE He fonxeH 06pa3oBbiBaTh
netimn.

3. YcTaHoBMTE HacazKy Uu nl6oe Apyroe 060pyA0BaHMe, KOTOPOE Bbl XOTUTE
MCnonb3osarb.

4. TIoAKNIOUMTE MHCTPYMEHT K BOAOCHABKEHMIO 1 3N1EKTPONMUTAHMIO.

YCTAHOBKA, SNEKTPUYECKME U BOAAHBIE COEAUHEHUA

1. OuncTuTens nog Aasnexvem 2. BogaHoii wnaHr 3.BogaHoe coeguHeHmne
4. BxopHoe oTsepcTue 5. TpybKa BbICOKOro Aasnenus 6.BbixogHoe oTeepcTue
7. NuctoneT-pacnbinntens 8. IneKTponutaHne

Mo3uuum 2, 3, 8 He BKIKOYEHbI B KOMNNEKT

Mepea ucnonbzosanuem

BbiGop noaxoasLero conna Ans paboTsl
MoiiKa BbICOKOTO y
Kax[0e connio MMeeT UBETOBYIO MapKMPOBKY 1 0BECTIeuMBaET ONpeseneHHbIi
PUCYHOK pac " ana p 3apjay. Pasmep conna onpegenset
WMPKMHY BEEPHOTO PAcriblieHA 1 AABIEHME Ha BLIXOAE.

connamu.

TCA YeTbIPbMA Pac

Conno 0° - KpacHoe
370 CON/IO CO3AET TOUEUHBIiA CTPYIHBIN NOTOK BOZbI N0/ BLICOKUM AABNEHUEM 1

P iHOM bl0. OHO TONbKO HEeb nnowazss
/NS OYMCTKM. [laHHOE CON/IO AO/MKHO MCMO/b30BATLCA TONLKO HA MOBEPXHOCTAX,
KOTOPbIE MOTYT BbIAEPKATh BLICOKOE AaBNEHMe, TAKMX KaK MeTann uam 6eToH. He
MCNoNIb3yiTe 3T0 CONAO ANA OYUCTKM APeBECHHbI. (puc. 1)

Puc.1




Conno 15° - Hentoe

370 conno cospaet MOI.I.\HbIFi pacnbin c yrnom 8 15 rpaaycos ana WHTEHCUBHOW OYUCTKU
HeBOAbIIMX YHACTKOB. [lJaHHOE CONAO CAeAYEeT UCMONb30BaTb TONbKO Ha TeX NOBEPXHOC-
TAX U MaTepuanax, KoTopble MOryT BblAEepXaTb BbICOKOE AaBneHue. (puc. 2)

Puc. 2

Conno 25° - 3enexHoe

370 CON/NO CO3AAET Pacnbi C YINOM B 25 rpajlyCcos ANA HTEHCUBHOM OYMCTKM 60Nb-
WKX y4acTkos. [laHHOe CONNo cneayeT MCNOoNb30BaTb TONLKO Ha TeX NOBEePXHOCTAX,
KOTOPbIE MOTYT BbIAEPXKATL TaKoe AaB/eHue. (puc. 3)

Puc.3

Conno 40° - Benoe

370 conno co3aaert pacnbii ¢ yrom B 40 rpajycos 1 MeHee MOLLHbIN NOTOK BOAbI.
OHO NOKPBIBAET WHPOKYIO 06/1aCTb 1 AO/HKHO UCTIONB30BATLCA ANA BONbWNHCTBA
o6Lmx 3aga4 nNo ouncTke. (puc. 4)

Puc.4

WHCTPYKLIUM NO YUCTKE CONNA

3aCcopeHHOE M/ YAaCTUYHO 3aCOPEHHOE COM/IO MOXKET 3HAYMUTE/IBHO YMEHBLNTB NOTOK
BOZbI M BbI3BATH MYNbCALMIO YCTPOWCTBA NPY PaCMbINEHUN. [LNA OYUCTKM conna:

- BBIK/IOUMTE 1 OTK/IOUMTE MHCTPYMEHT.

- BIK/lo4MTE NOAAYy BoAbl. CHUMUTE AaBNeHMe, OCTaBLICECH B WAAHTE, HAXMMAA Ha
KypoK 2-3 pasa.

- OTCOeAMHMTE WTaHTY OT NUCTONeTa.

- NoBepHUTE CONJIO B NONOXKEHWE Y3KOW CTPYU. ITO PACKPOET BEEpHbIe N0NacTU.

- Mcnonb3ys Npunaraembiii O4MCTUTENb HAKOHEYHUKA MM PA3OTHYTYIO CKPENKY,
BCTaBbTE MPOBO/IOKY B OTBEPCTUE CONAA W ABMTaiiTe Briepea-Ha3aza, NoKa Mycop He
6yaer yaaneH. (Cm. PucyHok 5.)

Puc.5

- YaanuTe AONONHUTENbHBIN MyCOP, NPOMbIBAA CONNO BOAON B 06PAaTHOM Hanpase-
HUW. [LNA 3TOTO NOACOEANHITE KOHELL CAZI0BOTO W/AHTa (C noaayelt Boabl) K KOHLY
conna Ha 30-60 cekyHA.

YFOAN K NOBEPXHOCTU OYUCTKM

Mpw pac BOAbI Ha T Aocturaerca,
Korza BOAA yAapAeTca 0 NoBePXHOCTb 106 B 106", OaHaKo Takoi TUN Bo3AeicTBMA
MOXET BbI3BaTb BAAB/NMBAHME YACTUL, FPA3M B NOBEPXHOCTb, 4TO NPeAOTBpaLIaeT
Kenaemblit IGPeKT o4McTKM. ONTUMANbHBINA YTON ANA pacnbieHUA BOAbI HA OYMLLA-
eMylo NOBEPXHOCTL COCTaBAAET 45 rpajycos.

b HOE BO:

Figure 6-Optimum Angle to Cleaning
Surface

PacnbineHye BOAbI Ha NOBEPXHOCTb NOA 3TUM YoM obecneunsaet Hanbonbuwyio cuny
YAapa B codeTaHnu ¢ 3GHEKTUBHBIM YAaNEHMEM MYCOPa C NOBEPXHOCTH.

PACCTOAHVE /10 OYMLLIAEMOM NOBEPXHOCTU
Apyrm $pakTopom, onpeaensioLMm CUAY YAapa BoAbl, ABNACTCA PACcCTOAHME OT conna
A0 0uMLLaeMOii NoBepPXHOCTU. Cvna yAapa BOAbl YBeNMUMBAETCA MO Mepe

pu conna Kk .

KAK U3BEXATb MOBPEX/EHUA MOBEPXHOCTEM

Mol r en Korga cuna yaapa Boabl
NpeBbIWAeT NPOYHOCTL NOBEPXHOCTU. CUAY YAaPa MOXKHO U3MEHATb, KOHTPOAMPYA TPU
paHee ynomaHyTbIX pakTopa. HUKOrAa He UCNonb3yiTe y3KMit BbICOKOIGHEKTUBHBIN
NoTOK MM Typ6o, A HACAZKY Ha PXHOCTAX, CK/IOHHBIX K NOBPEXACHM-
Aam. N36eraiiTe pacnbineHnA Ha OKHA Y3KUM BbICOKOIGHEKTUBHBIM NOTOKOM UK Typ6o
HAcaAKoM, Tak KaK 3TO MOXKeET NPUBECTM K MX Pa3pyLeHMIO.

Camblit HaexHbI cnocob n3bexaTb NOBPeKAeHWA NOBEPXHOCTe - CneaoBaTh aTUM
waram:

1.MNepea HaxaTUeM Ha KYPOK NMUCTONETa, OTpery.
NOTOK.

2.PasmecTute conno NpubausnTeNnbHo B 4-5 dyTax oT 0uMLLAEMON NOBEPXHOCTM NOA,
YoM 45 rpajlycoB 1 HaXMUTE Ha KypOK NUCToNeTa.

3.MeHAiiTe yron BeepHOTO PacblNEHMA 1 PACCTOAHME A0 OUMUIAEMOI NOBEPXHOCTM 40
Tex nop, NoKa He 6yAeT AOCTUrHYTa ONTUMAaNbHAA 3GHEKTUBHOCTL OUMCTKM Ge3
NOBPEXAEHMA NOBEPXHOCTH.

pyiiTe conno Ha p

TYPBOCOMJIO (HE BXOAUT B KOMMJIEKT BCEX MOAENEN)

Typ6oconno, MHOTAA Ha3blBaEMOE POTOPHBIM COM/IOM, ABAETCA OYeHb SPHEKTUBHBIM
MHCTPYMEHTOM, KOTOPbIiA MOYKET 3HaYMTENbHO COKPATUTL Bpema o4ncTku. Typ6oconno
coueTaet B cebe MOLHOCTb Y3KOrO NOTOKa BbICOKOTO AaBNEHMA U 3GHEKTUBHOCTL
BEEPHOTO PACMLINEHNA C YINIOM B 25 rpazlycoB. 3T0 NPEBPALLAET y3KHii MOWHBIA NOTOK
B KOH yto dopmy, 4to T 04NLATh BONbLUYIO NAOWAAb.

BHUMAHME: MockonbKy Typ60conao UCnonb3yeT y3KUit MOLLHbIN NOTOK, ero cneayet
1CNO/b30BaTh TONBKO B TEX C/y4anX, KOTAa O4MLLLAEMan NOBEPXHOCTL HE MOXET BbITb
noBpexeHa Takm Bo3zeiicTerem. Kpome Toro, TypGoconnio HE perynupyetca u He
MOXET MCNONb30BATLCA A1A HAHECEHUA MOIOLLETO CPEACTBA.

®unbTP Ha BXOAHOM OTBEPCTUM

®UNLTP Ha BXOAHOM OTBEPCTUM JO/IKEH PErYIAPHO NPOBEPATLCA, YTOBbI N36eKaTL
3aCOPEHNA 1 OrPaHNYEHNA NOAAUM BOAbI K Hacocy. (puc. 7)

Puc.7

MOHOLLME CPEACTBA

Wcnonb3osaHne MorOWMX CPeACTB MOXeT 3HAa4YUTe/IbHO COKPATUTL BPEMA O4YUCTKU U
NOMOYb B YAANEHWUM TPYAHbIX NATEH. HEKOTOpble MoloLwMe CpeacTBa CneunanbHo
DEBPEGDTEHM ANA UCNONb30BaHUA C i BbICOKOrO ana

3a41a4. 3TV MotoUMe CPeACTBa NPUMEPHO TaKOM e ryCToTbl, Kak BoAa. Mcnonb3osaHue
6onee ryCTbIX MOIOLWNX CPEACTB, TAKMX KaK XXNMAKOCTb AN1A MbITbA NOCYAbl, NpuBeaeT

K 33COPEHMIO CUCTEMbI MOAAUM XMMUKATOB U MPEAOTBPATUT HAHECEHHE MOKOLLLEro
cpeacTsa.

OYMCTUTENbHAA CUNA MOIOLLNX CPeACTB 3aKN04AETCA B HAHECEHUM UX HAa NOBEPXHOCTb
W NpeaocTaBNeHUN XMMUYECKUM BeLLLeCTBaM BpEMEHWU ANA pa3pyLUeHUa rpasm n
Haneta. Motwowwe cpeacTBa ny4ywe Bcero paSoTamT NpWY HaHeCeHUM NoA HU3KUM
AasneHnem.

KOM6MN3L\MS§ XUMUYeCKoro AeﬁCTBMﬂ W ONoNacKkMBaHWA NOJ, BbICOKMM AaBleHUeM
o4eHb 3¢ peKTMBHA. Ha BEPTUKaNbHbBIX NOBEPXHOCTAX HAHOCUTE MOIOLLEE CPEACTBO,
HauMHaA C HUKHeN YacTu u NOAHUMAACH BBEPX. 310 NpeaoTBPaTUT CKONbXeHue
MOIOLLero cpeacTsa BHU3 U oSpazoEaHMe nonoc. OnonackusaHve noA BbICOKUM
[@BNIEHNEM TaKIKe JOMKHO NPOBOANTLCA CHU3Y BBEPX. PN 0COBO CTOMKMX NATHAX
MoXeT HOTDESOBBTBCF MCNONb30BaHMeE LWETKN B COYeTaHUU C MOKOLWUMUK CpeacTBamu
wn ononaci NoA, BbICOKMM .

WUcnonbsosanune

[laHHaA npolieslypa O4MUCTKM NOMOXeET BaM OpraHM30BaTh Bally paboTy 1 o6UTbea
HanNy4yWwmnx pesynbTaTos 32 MUHUMANbHOE Bpema. MCHOAbSyI?TE nepeyncneHHble
paHee TeXHUKW PacrnblIeHUA U OYUCTKU.

1. MoaroToBKa NOBEPXHOCTH

I'Iepen Havyanom paﬁom C MOWKOI4 BbICOKOTO AaB/ieHnA BaXXHO NOAroTOBUTL
NOBEPXHOCTb, KOTOPYIO NPEACTOUT O4UCTUTL. YBepuTe Bcto mebenb 1 3akpoiiTe Bce
OKHa 1 ABepu. Kpome Toro, cneayeT ybeauTbea, YTo BCe pacTeHUA U Aepesba,
npuneratowme K 30He OYUCTKH, 3aLUULLeHb! MNEHKOI UK TKaHblo. ITO npeaoTspaTuT
nonagaHne MoKLKUX CPeACTB Ha PacTeHUA.




2.UcxoaHan NPombIBKa NOA BbICOKMM AaBNeHUeM

C y i war - onpil ot nr TV BOAOIA, 4TO6bI yaanuTL
N0BYI0 TPA3L UM HaNeT, CKOMMBLUMECA Ha NOBEPXHOCTY. ITO NO3BOUT BaleMy
MololLLEMY CPEACTBY MPOHUKHYTH [YGHKe 1 CIPABUTLCA C BLEBLIENCA rPA3LIO.
Mepey Tem Kak HaXaTb Ha KyPOK NUCTONIETA, OTPETYAMPYIATE COMNO Ha WMPOKMI
BEEpHbIV NOTOK U NOCTENEHHO HACTPOiiTe Ha 1 pexum pac 310

COBETbI MO NPOAJIEHNIO CPOKA CNYKEbI BALLEA MOWKN

1.HuKorAa He 3anycKaiTe MHCTPYMEHT 6e3 Boapl.

2.MoliiKa He npefHasHayeHa A1s Nepekayku ropayeil Bogpl. HuKoraa He nogkovaiite
ee K ropadyemy BOAOCNH&)KQHMIO — 3TO 3HA4YUTE/IbHO COKPATUT CPOK CIW)KﬁhI Hacoca.
3.Mcnonb3osaHme HepeKoOMeHAYeMbIX MOIOLLMX CPE/CTB, MOXeET NPUBECTU K.

NOMOMKeT U3BexaTh np KOHLeHT noTOKa, KOTOpbIN
MOXET M0BPeANTL NOBEPXHOCTb.

3. HaHeceHue molouiero cpeacTsa

MCMNONb3YATE UHCTPYKLIMW, NPUMEHUMBIE AN NPUOBPETEHHON MOAENU
MPUMEYAHUE: Vicnonb3yiite Tonbko cpeAacTsa, Np ana
MOEK BbICOKOTO JaBNeHus.

NPUMEYAHME: NpoTecTupyiiTe MoKoLLEe CPEACTBO Ha HE3aMETHOM y4acTKe nepea,
MCNoNb30BaHMeM.

1
Mopgenu ¢ 403aTOPOM MOIOLLEro CPEACTBa
Cnepyiite y Ha 3TUKeTKe Tens ana oro
MOIOULETO CPEACTBA C BOAOH. PEKOMEHAYEMas KOHLEHTPALWA /1A MOEK BbICOKOTO
AaBNEHWsA COCTaBAET NPUMEpPHO 5,4% (1 k 19).

1.0TKpyTHTE BEPXHIOIO YaCTb [1033aTOPA M HAMO/HUTE €r0 MOIOLWMM CPEACTBOM.
2.3aKpyTUTe BEPXHIOI YacTb A03aTopa.

3.CHMMMUTe WTaHry ¢ nucToneTa.

4.MpucoeanHUTe A03aTOP MOIOLLEro cpeacTBa K nuctonety. (Cm. PUcyHok 8)
5.HaHocuTe molowee cpeacTBo, YTOBbI OHO NO/IHOCTBIO MOKPBIIO OYMILAEMYIO

NoBEPXHOCTb. HaHoCUTe CPeACTBO CHM3Y BBEPX, YTOBbI NPEAOTBPATUTL €0 CTeKaHMe 1

nosseHue nonoc.

6.[laiiTe MOIOWLEMY CPEACTBY HECKONLKO MUHYT 1A BO3AEMCTBMA. B 3TO BpemA MOXKHO

cnerka noYuUCTUTL CUILHO 3arpA3HEHHbIE YYaCTKM WeTKo!. HUkoraa He aasaiite
MotoLeMy CPEACTBY BbICOXHYTb Ha MOBEPXHOCTH.

7.CHMMUTE [,03aTOP MOIOLLErO CPEACTBA C NUCTONIETA M CHOBA NPUCOEANHUTE LITaHTY,

M/IM CHUMWMTE 403aTOP C KOHLA WTaHIM.
8.CmoiiTe Moloujee CPeACTBO C NOBEPXHOCTU.

n 1UE: MNpoi
Ka)KA0ro UCMOo/b30BaAHUA.

Ao3aTop CpeACTBa YMCTO BOAOK nocne

4.MocnepHee ononackusaHue

HauHuTe OKOHuaTe/IbHOE OMOACKMBAHME C HUMKHEN YaCTy 1 ABUraiiTeCh BBEPX.
Y6eanTech, YTO NOBEPXHOCTb TWATE/ILHO ONO/IOCHYTA U BCe MOloLIee CPEACTBO
yaaneHo.

5. BbikntoueHne

1.Y6eanTecs, 4T BCA CUCTEMA NPOMBITA OT MOIOWLETO CPEACTBA.

2.BblKntoumnTe aBuratens.

3.BbIkntoumnTe noaayy Boabl.

4.Mocne BLIKNOYEHNA BUTATENA U NO/JA4Y BO/bI HAXMUTE Ha KypPOK NUCTONETa,
4106bI COPOCUTL AABNIEHUE B CUCTEME.

MPEAOCTEPEXEHUE: HUKOTA He BbikntoYaiiTe noaady Boabl Nepes BbiKoYeHnem
Hacoca uAu AguraTens.

Auratens. 310 MoxeT KC
MPEAYNPEXAEHUE! HUKOT/IA He OTCOEAMHANTE LWAAHT BbICOKOTO JaBNEHUA OT
MOVAKM, MOKa CCTEMa HAaXOANTCA MOA AaBaeHMeM. YTOBbI CBpoCHTL AaBneHue,
BbIK/IIOYNTE ABMUTaTeNb, BBIKNIOUMTE NOAAYY BOABI M HAXMMTE Ha KyPOK NuCTONETa
2-3 pasa.

Mocne KaXAoro MCNO/b30BaHMA NPOTUPANTE BCe NOBEPXHOCTU MOVIKM YUCTO,
BNAKHOM TPANKOIA.

6.XpaHeHue
He XpaHuTe MOWKI BLICOKOTO AABAIEHMA Ha yanLe.
He XpaHuTe MOiKy B MECTax, [1e OHa MOXeT 3aMep3HYTb.

no 0B HACcOCa (yN/IOTHUTENbHBIX KO/EL, U T.4.). 3TO Takwke
OTHOCHTCA K TAKUM XMMMKAaTaM, Kak 0T6eNNBaTe b, XXMAKOCTb 1A MbITbA MOCYAbI U T.4.
4.HvKoraa He ucnonb3yiite MoKy 6onee ogHoM (1) MUHYTbI 6e3 pacnbineHus Bogpl.
HakonneHue Tenna nospeauT Hacoc.

S.HEDEA perynmposkoﬁ AasnexHua conna ‘C BbICOKOrO Ha HU3KOE U/IX C HU3KOro Ha
BbICOKOE) OTNyCTUTE KypoK. HecobntopeHue 3toro Tpe6oBaHuA COKPaTUT CPOK
CﬂV)KGbI YNNOTHUTE/IbHBIX KONeL, B WTaHre.

OCHOBHbIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

Mopens E-110P-C
Pabouee aasnexve 110+/10%
MakcvmanbHoe aasneHune 165 6ap
Makc. pacxoa 492 njuac
Pa6ounit pacxog, 378+/10%
MouwHocTb aABuratens 2200BT
Hanpsa)eHne NCTOYHUKa NUTaHnA 220-240B~50My,
Temnepatypa nogauu Boabl 5°C-50°C

SNEKTPUYECKAA CXEMA

SWITCH1 SWITCH2 BLUR

CAPA
N3 d

Las
BLACK|




Mepbi no ycTpaHeHuio

Her Bcacbigaua
MololLero
cpeacTsa -
YCTPOMCTBa C
Bakammn

1. Conno wraHrv He HaxoANT-
c HU3KOTO

3
©

1.MepemecTuTe CONNO WTAHIN B
no.

[aBnenus.
2.YANWMHUTENb WnaHra
BbICOKOTO /JaBNIEHMA NN
WNAHT BbICOKOTO AaBNEHUA
CMUWIKOM A/IMHHBIN.
3.MH)KeKTOp Ha Hacoce
3acopeH.

HM3KOTO .

2.Y6epute yanMHUTENbHbINR

LWNGHT BbICOKOTO AABAEHUA UK

MCMO/Nb3YIATE WAAHT BBICOKOTO

[faBNeHus AIMHON MeHee 25
yTOB.

3.06patutecs K aunepy.

HeT BcacbiBaHusa

MololLero 1.0umcTUTe f03aTOP Tennok
cpenacTea - BOAON.

ycTpoucTea ¢ Pacnpeaenutens motowiero 2.3ameHuTe go3arop.
npucoeauHsAe- | cpeacTsa 3acopeH.

MbIMM pacnpe-

AenuTensmmu

Ycrpoiicteo Meperpes, neperpyska unn | BbikniounTe YCTPOIACTBO U
HaunHaer nospexaeHue aguratens. obpatuteck K aunepy.
ApIMUTL

Moiika sbicokoro|

1.YcTpoiicTBO NOA, AaBNEHN-
em.

2.Bunka nnoxo nogknoyeHa
M/ PO3eTKA HEMCnpaBHa.
3

1.HaxmuTe Ha KypOK nucToneta.|
2.MposepbTe BUNKY, PO3ETKY U
npeaoxpaHuTens.

3.Y6epute yanVHUTENbHBbIR
wHyp.

neperpesa.

3anyckaertca AJMHHBIA UK AnameTp 4.Y6epuTech, 4T0 OCHOBHOE
NPOBOAA CMWIKOM MaeHb- | HanpaXeHue NuTaHuA
KA. cooTBeTCTBYeT TpeboBaHMAM.
4.0 ps 5.B Te YCTPOICTBO U
NUTaHWA CIMWKOM HU3KOe. | AaliTe ABUraTenio OCTbITb.
5.Tepmo3aLUmnTHbIi
BbIK/IIOYaTeNb cpaboTan,
UTOBbI OXN1aANTb ABUTaTENb.
1.dunbtp BXOAHOTO OTBEpC- | 1.04MCTUTE GUNBLTP BXOLHOTO
TMA 3aCOpeH. otBepcTHA.
Hacoc He 2.Hacoc 3acacbiBaet Bo3ayx | 2.MposepbTe, ecaun Konbua
Aoctnraet Yyepes co WNaHros. | co ¥ NNIOTHO 3aTAHYTHI.
3.Conno wm 3.06patutecs K aunepy.
Aasnennsa HenpasubHOrO pasmepa. 4.06patutech K aunepy.
4.Pa3rpy304Hblil Knanax 5.06patutecs K aunepy.
3aCOPEH UK U3HOLWEH.
5. KnanaHbl 3acopeHbl nam
M3HOWEHbI.
1.Hacoc 3acacbisaet Bo3ayx. | 1.MposepbTe, €CAU WAAHTU U
2.3acopeHHoe cono. COEANHEHMA NNOTHO 3aTAHYTbI.
3.KnanaHbl rpasHble, 2.04MCTUTE C NOMOLLBIO UHCTPY-
Konebnioweecs | ysHolweHHble M 3aCTPAB- | MEHTa 418 OYNCTKM conna.
AasneHne wue. 3.06patutecs K aunepy.
4.YnnoTHuTeNbHble Konbua | 4.06paTtutech K aunepy.
M3HOWeEHb!
1.YAnuHUTeNb CANWKOM Y6epute yanuHutens
ASMHHBIA MW AnameTp Y6eanTecs, YT OCHOBHOE
[Asuratens npoBoAa C/IMWKOM HanpaXeHue NUTaHUA
BHe3anHo ManeHbKUIA. COOTBETCTBYET CneLupuKaLuam.
OCTaHaB/MBaeT- | 2 TepMo3alyuTHbIN
ca BbIK/lOYaTeNb cpaboTan us-3a

OCMOTP U TEXHUYECKOE OBC/TYXXUBAHUE
[ins 6e30nacHOro MCNOb30BaHWs OYMLLANTE MOMKY Kaxable Tpu mecaua. Mepes
MCNOoNb30BaHWEM NpoBepbTe ¢l4ﬂpr 1 CONNo Ha Hanu4ue SBFDRBHENMﬁ. MNocne
MCNonb30oBaHMA yﬁe,qwecb, YTO B HacoCe W LnaHre He 0CTanockb BoAbl.

Ecnu moiika HYXXAaeTcA B peMOHTe B TeYeHue I'EpEHTMFiNDI'D CpOKa, BepHUTe ee B
marasuH. [118 pemoHTa UK 3ameHbl He0BX0AMMO NPeaoCTaBUTL CepTUdUKAT O

NOKyMKe.

Mepes ynakoBbIBaHMEM OUUCTUTE MOVIKY M UCNONb3YIATE HAZEKHYIO 3aKPbITYIO
YNaKoBKy. YNakoBKa A0/MHa BbiTb NPOYHON. XpaHWUTe MOViKY B Cyxom mMecTe.
[Ons 6e3onacHoi TPaHCNOPTMPOBKM MOViKa A0/KHA COOTBETCTBOBATL CTaHAAPTaM

ISTA.

He yTunusnpyiiTe snekTpuyeckne MHCTPYMEHTbI Kak HeOTCOPTUPOBaHHbIE KOMMYHa b~

Hbl@ OTXO/ibl; UCMONb3YNATE OTAENbHbIE NYHKTbI cBopa.

CBAXMTECH C MECTHBIMM OPraHamy BAacTH AR MONYYEHNA MHGOPMALMM O AOCTYMHbIX

cuctemax cbopa.

Ec/1 3neKTpUYECKIME MHCTPYMEHTbI YTUAN3MPYIOTCA Ha CBANIKAX MW B MYCOPHBIX
NO/MroHaXx, OnacHble BeWwecTsa MOryT NONacTb B PYHTOBbIE BOAbI M MULLEBYIO LENOUKY,

HaHOCA Bpe/ Ballemy 3/10p0BbIO W Gnarononyumio.

pu 3ameHe CTapbIX MHCTPYMEHTOB Ha HoBble, NpoAaBel, 06a3aH 6ecnnaTHo NPUHATL

Balll CTapbli MHCTPYMEHT ANA YTUAN3ALMN.




MHCTPYKL WU 3A NON3BAHE

OpUrMHANHU MHCTPYKLMN

A [

MPEAYNPEXAEHUE: He n3nonssaiite mawmHata, 6e3 aa npoyetete MHCTPYKUMUMUTE.
MPUNOXEHUE
MOPTATUBHATA MEPUIHA MALLUMHA NOA, HANATAHE e B1coKOCH p

12. U3non3BaiTe NOYMCTBALLY NPenapart, NpeAoCTaBeH UM NPenopbyYyaH ot

13. MocrasaiiTe maluMHaTa camo Ha CTabunHo MACTO npu usnonssaHe,
TPaHCMOPTUPaHe, MOHTaX, AeMoHTax. He 6opaseTe rpy6o ¢ mawuHara npu
TpaHcnopTUpaHe.

14. BbB BCEKM CyYail HA 310M0NYKa (Hanp. KOHTAKT C NOYUCTBALLM Npenaparu,
n3nnakHeTe 06UNHO C unCcTa Bona), MonA, BUHarn M3K/l0YBaiiTe MallMHaTa U
MBBBMABﬁTe wencena oT KOHTAKTa U U3KNKO4YeTe Bpb3KaTa C BoAa.

15. M Hee 3ac KbM Mpexara 3a nuTeitHa Boaa.
Ako e H iiTe camo KomnneKT MapKy4 32 nogasaHe Ha BOAQ,

MHOTOGYHKUMOHa/IHA MaLLNHA C U3KAIOUUTENHO HAZe)AHa rapaHLma 3a 6e3onacHocT,
KOATO TpAGBa Aa 6bae NposepeHa, Npeau Aa MOXe Aa Ce U3MO0N3Ba 3a 3MMUBAHE N
NoYUCTBaHe Ha aBTOMOGMAM, BENOCUNEAN U APYTO BLHLIHO 06opyABaHe MK
TPaANHCKN ABOPOBE, OPaHKepuy 1 Ap.

MNPEAYNPEXAEHUE 3A BE3OMACHOCT

AsTomatiuHo BK/./U3KN.:

/BUraTeNAT Ha Ta3u MalWMHa 3a NOYMCTBAHE MO/ HA/NIATaHE He PaBOTM HENPeKbCHATO.
Pa6oTy CaMo KOraTo CNyCbKBT Ha NUCTO/NETa 33 NPbCKAHe e HaTUcHaT. Cnep Kato
VM3Mb/IHUTE NPOUEAYPUTE 33 CTAPTUPaHE B TOBA PHKOBOACTBO, BK/IIOYETE YCTPOMCTBOTO
3a MUeHe NOf, HaiAraHe U HaTUCHeTe CMyCbKa 3a akTuBMpaHe. Buxre pasaena
,VIHCTPYKUMK 3a paboTa” B TOBa PbKOBOACTBO 3a noseye NoApobHOCTH.

BHUMAHME! Cabp3saHeTo KbM eNeKTPU4YECKOTO 3axpaHBaHe TpAGsa Aa ce U3sbplum
OT KBa/MGULMpaHo NuLie 1 Aa oTroapa Ha |EC 60364-1. EnekTpuyeckoTo 3axpaHBaHe
Ha Ta3u MalmMHa TpABBa 43 BKKOYBA UM YCTPOICTBO 3a OCTaTbYEH TOK, KOTO We
NpPeKbCHe 3aXPaHBaHETO, ako TOKBT Ha yTeuka KbM 3emATa Hagsuwm 30 mA 3a 30 ms,
MM YCTPOWCTBO, KOETO LI NPOBEPY 3a3eMUTeNHaTa Bepura.

opo6peH oT IEC 61770. PUCK OT UHXKEKTUPaHe Wau TEXKO HapaHaBaHe. MaseTe ce ot
Ao3ata. He usnyckaiite notoum 8 xopa. Tasu MalunHa TpsaGBa Aa ce U3NoN3Ba camo
oT 0ByyeHu onepatopu. BUHary oTCTpaHABaiTe KOMMETO OT NUCTONETa, NPeau Aa
NOYMCTUTE OCTATBUMTE OT BbpXa.

 Masere ce ot Ato3ata. HUKOTA He HacouBaiiTe cnpeit Noj BUCOKO HaNAraHe Kbm
4OBEK, KMBOTHO UM cebe cu.

* BiHaru HoceTe NpeanasHu 04Mna 1 3alUTHO 06/1eKN0, KoraTo paboTute uam
M3BbPLIBATE NOAAPBKKA.

* HuKora He NocTaBAiiTe pbKa WM NPBCTY BbPXY HAKPAiHUKA 33 NPbCKaHE, 0KATO
paboture c ypeaa.

* Hukora He ce onuTBaliTe Aa cnpeTe UM OTK/IOHMTE Te4a C KOATO U /13 € YacT oT
TANOTO.

* BuHarv 3akonyasaiite NpeAnasHmMA KoY Ha CNyCcbKa 8 6e30MacHo NosiokeHme,
[10pM KOTaTo NPBCKAHETO € CMIPAHO 33 MOMEHT.

* BuHarv criefjgaiiTe NpenopbKMUTE Ha €TUKETa Ha MPOU3BOAUTENA HA NEPUHNUA
npenapar 3a npasunHa ynotpe6a Ha npenapati. BuHaru npegnassaiite ouute,
KOXaTa 1 AuxaTenHata cuctema ot ynotpe6a Ha npenapar.

BHUMAHME!
OBC/NYKBAHE HA IBOVHA

BHUMAHME! MeToanT Ha paboTa, KoitTo TpabBa Aa ce cnesBa B cyvaii Ha
(Hanp. KOHTaKT C MOYMCTBALLM NpenapaTu: u3nnakHete 06UAHO C YMCTa BOAA) MU
nospeaa, 3a 4a NpeA0TBPATUTE ONACHM CUTYaLMM.

NPEAYNPEXAEHUE! MoTopbT Ha Ta3u MalunHa 3a MUeHe nog HansaraHe HAMA aa
PaboTy, OCBEH aKO CNYCBLKLT He Bbae HaTUCHAT.

YKasaHus 3a 6esonacHoct

Tosa CTBO ChAbPXKa KOATO & MHOTO BaXKHO A Ce 3Hae U
pasbupa. Tasn nHdopmauus e npegocraseHa 3a BE3OMACHOCT v 3a
NPEAOTBPATABAHE HA OBOPYZIBAHETO

MPOBNEMM. 3a aa pasnosHaeTe Tasu MHPOpPMALWA, CNa3BaiiTe CA@AHUTE CUMBONN.

OMACHOCT! OnacHoCT nokasBa HenocpeACTBeHa OMacHa CUTyaLuWa, KOATO, aKo He
6bae usbernara, LLE foBeae 40 CMBPT MAK CEPUO3HO HapaHABaHe.

BHMMAHME! MNpegynpexaeHWeTo nokassa noTeHLManHo OnacHa cUTyauus, KoaTo,
ako He Bbae n3berHata, MOXKE ga foseae A0 CMbPT nan p

u3o.

B MawmHa ¢ ABOIHA M30/1aL4MA Ca OCUTYPEHM [BE CUCTEMM HA U30N1aLNA BMECTO
3a3emABaHe. 3a MALLMHA C BOIIHA U30/1aLMA He Ca NPeABUACHM CPE/CTBA 3a
3a3emABaHe, HUTO TPABBA Aa ce A06aBAT CPeACTBa 3a 3a3eMABaHe KbM MalMHaTa.
OBCNyKBAHETO Ha MALLMHA C ABOIHA N30/1ALMA M3MCKBA U3KNIOUUTENHO BHUMaHNE
1 N03HaBaHe Ha cucTemata v TpABBa Aa ce M3BbPLIBA CAMO OT KBaAUGUUMpPaH
CepBu3eH NepcoHan. PesepBHIUTE YacTH 3a MalMHa C ABOVHA M301auuA TpABBa Aa
6b/1aT MAGHTAYHN C OPUTMHANHUTE YacTX. MallnHa ¢ BOIIHA U30NaLMA e MapKnpaHa
¢ gymure ,[1BoiiHa uzonauma” uam ,[IBoiHO n3onmpara“. MawmHaTa MoKe Cbluo Aa
6b/ie MapKMpaHa CbC CUMBONA, NOKa3aH Ha durypa 1.

=]

®urypa 1- [1BOIHO M30/1MpPaH CUMBON

NPEAYNPEXAEHUE! He n3nonssaiite HansraHe, KOETo HaasMWwasa paboTHOTO
Ha HAKOA OT YacTUTe (MapKyum, GUTUHIM 1 T.H.) B CUCTEMATa 04 HaNATaHe.

BHUMAHME: BHMMaHVe NoKa3Ba NOTEHLMANHO ONacHa CUTYaLMA, KOATO, ako He
6bae usbernata, MOXE aa aoBese A0 NEKO UM CPeAHO HapaHABaHe.

3ABEJIEXKA: ViHpopmaLma, KOATO U3UCKBA CNeLManHO BHUMaHHe.

Ba)KHW MHCTPYKUMM 3a GesonacHocT

3ANAS3ETE TE3U UHCTPYKLUN

BHUMAHME! KoraTo ce 43n0on38a malunHaTa, BUHarv Tpabea Aa ce B3emar npessuna,
cneaHUTe NPEANasHM MepKu:

1. NMpoyeTeTe BCMYKM MHCTPYKUMM, NPeAN Aa M3NON3BaTe MallMHaTa.

VYBepere ce, 4e UAN0TO 060pyABAHE 1 aKCeCcoapy ca NPOEKTUPaHK Aa U3AbPKAT Ha
MaKCMManHoTo paéomo HanAraHe Ha ypeaa.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OT eKcnaosus.

HuKora He NpbCKaiiTe 3aNannmMu TEYHOCTM U HE U3NON3BANTE MAWNHA 33 MUEHE NOA
HA/NIATaHE B 30HY, ChABPXKALLM 3aNANNM NPaX, TEYHOCTU MM U3NAapeHNA. HuKora He
paboTeTe ¢ MalwMHaTa B 3aTBOPEHa CrPajia WM BbB UM 61130 40 eKCNNO3MBHA Cpeaa.

BHMMAHME! He npuckaiiTe enekTpuyeckun ypeau u kabenu.
* HuKora He M3KNK0YBaliTe M3NYCKAaTeNHMA MAPKYY 33 BUCOKO HaiAraHe OT MalmHaTa,
[I0KaTO CMCTEMATa € N0 HaNAraHe. 3a 4a HaMa/IMTe HAJIATAHETO Ha MaLWMHATa,

2. 3a A ce HaManu PUCKBT OT Hap:

KOraTo MaluMHaTa ce M3M0a38a B 6/M30CT A0 Aeua.

3. BUHATK " p 0, Npeau Aa

MOZlyNa Ha MawmHaTa.

4. Cnepgaiite BCUYKM NpaBuna 3a 6e30MacHOCT, KaKTO M 3akoHa 3a 6esonacHocT u

3ppase npu pabota (OSHA).

5. YBepere ce, Ue npeAnasHuUTe ycTpoiicTea paboTAT NpasuHO, Npeav Aa u3nonssate
L HET iTe KOATO M Aa e YacT oT NucToneTa

WM MOAyNa Ha MaLLUHATA.

6. 3HaliTe KaK Aa crpeTe Tasu MawmHa 1 6bp30 Aa 06€3Bb3AYLWINTE HANAraHeTo.

Bb/ieTe HaMmb/IHO 3aM03HATX C KOHTPONWTE.

7. BbaeTe Hawpek — BHUMaBaliTe Kakso npasuTe.

8. He pa6oTete ¢ MalMHaTa, KOraTo CTe yMOPEHM MM N0 Bb3AEHCTBUETO Ha

anKOXON MW HAPKOTULN.

9. Nasete paboTHaTa 30Ha YMCTa OT XOpa.

10. He npekanssaiite 1 He cToiiTe BbpXy HecTabunHa onopa. MoaabpiKaiite gobpa

onopa u 6anakc npes UANOTO Bpeme.

11. CnepgaiiTe MHCTPYKLMHUTE 33 NOAAPBIKKA, OCOYEHN B PHKOBOACTBOTO.

, € Heo!

WM pemMoHTUpaTe

iTe nan

BHUMATENHO Hab. ,

p on Ha B0, C/IE/L KOETO HATUCHETe CNYCbKa Ha
nucroneta 2~3 nutu.
* HuKora He 3a/1e/iCTBaiiTe NOCTOAHHO CMYCbKA Ha nMcToNeTa.
 Hukora He paboTeTe ¢ MawwmHaTa 6e3 BCHUKM KOMMOHEHTM, MPaBU/HO CBbP3aHN
KbM MaWNHaTa (PLKOXBATKA, KOMMNEKT NUCTONET/HAKPAMHUK, 1033 W T.H.).

NPEAYNPEXAEHUE! MNospeaa Ha obopyasaHeTo.

* BUHATW BkntouBaiite BogocHabaasaHeto Ha ,ON*, npeau Aa BKaounTe
BOAOCTPY/HaTa MawmHa Ha ,ON“. PaboTewjata noOMNa Ha CyXo NPUYNHABA CEPUO3HM
nospeau.

 He paborteTe c ypeaa 3a noumcTsaHe Mog HanAraHe C OTCTpaHeHa Mpesa 3a BXoAHa
80/a. MaseTe eKpaHa YNCT OT OTIOMKM U YTaMKN.

* HUKOTA He paboTeTe ¢ ypes 3a No4YMCTBaHe NOA HaNAraHe CbC CHyneHu unu

nmncsawy yacty. I iTe pefoBHO " pemoHTHpaiite
WM CMEHETE U3HOCEHN UNN NOBPEEHM HacTu.

. iTe camo CTasu mawnHa.

* Hukora He ocTassiiTe npbykaTta 6e3 Haa30p, AOKATO MalMHaTa paboTu.

* Hukora He ce onuTBaiTe Aa np $abp Te H; i MpomaHaTa Ha

$abpuyHMTE HACTPOIIKN MOXe Aa NOBPEAM YCTPOUCTBOTO M Aa aHYMpPa rapaHumATa.



* BUHaru ApbkTe NUCTONETa M NPbYKaTa 34paBo, KOraTo CTapTupate 1 pabotute ¢
MalmHaTa.

* HUKOTA He no3sonssaiite Ha ypeaa Aa paboTu ¢ 0cBO60AEH (M3K/IOYEH) CNYCHK
3a noseye oT efiHa (1) MuHyTa. MoNY4EHOTO HaTPYNBaHE Ha TOM/MHA Lie NoBpeau
nomnara.

* MalumHaTa 3a MMeHe Noa HanAraHe He TpAGBA 4a M3NOMMBA ropella Boaa.
HUKOTA He ro cebp3BaiiTe KbM 3axpaHBaHe C ropelua BoAa, Tbil KaTo ToBa
3HAUMTE/IHO LLE HAMA/IW KMBOTA Ha NOMNaTa.

* HYKOTA He cbxpaHaABaiiTe ypesa 3a NO4YMCTBaHE Mog HanAraHe Ha OTKPUTO Un
KbleTo MOJe Aa 3ampb3He. Momnarta uie 6bae ceprosHo nospeaeHa.

* OcBo6ozieTE CMYChKa, KOraTo NPEMUHABATE OT PEKMM Ha BUCOKO KbM HUCKO
HanAraHe. HecnassaHeTo Ha ToBa MOXe Aa A0BEAe A0 NOBpeaa.

* WmaiiTe npeasuz OTKaTa, IPUUUHEH OT BOAHATA CTPYA, KOraTo MalnHaTa e
BK/IIOYEHa.

BHUMAHME: [lpbTe MapKyya Aaney ot ocTpu npeameTtn. CnyKBaHeTo Ha
MapKy4y MOXe /13 MPUYUHM HapaHABaHe.

MNposepABaliTe peOBHO MapKy4a U ro CMEHETe, aKo € NOBPEe/EH.

He ce onuTeaiiTe fa nonpasaTe NoOBPeAEH MapKyu.

YOB/IKATENU
He ce npenopbysa 13non3BaHeTo Ha yab/KUTENEH Kaben. U3nonssaiite camo
YABMKUTENM, NPeAHA3HAYeHW 33 ynoTpe6a Ha oTkpuTo. Te ce MaeHTMdULMpPaT
W0 0 3a He C BbHWHU [ iTe Ha
3aKpUTO, J1OKATO He ce camoy Kabenu ¢
e1eKTpUYecKa MOWHOCT, PaBHa MM MO-TONAMA OT HOMMHA/HaTa CTOMHOCT Ha
MalwuHaTa. He u3nonssaiite nospeaeHn yabakuTenHu kabenn. Mposepete
yabAKUTeNHWA Kaben npeau ynoTpeba v ro cmeHeTe, ako e nospeaeH. He
3n0ynotpebsasaiiTe ¢ yabakuTeneH kaben. He appnaiite kabena, 3a Aa ro uskounTe.
MaseTe Ka6ena oT ToN/MHa 1 OCTPU pbBOBE.
BuHarv nskniousaiite kabena OT KOHTAKTa, MPEAN Aa U3KIOYMTE MALMHATA OT
YABMKUTENHUA Kaben.

OMACHOCT! HecnassaHeTo Ha Te31 MHCTPYKLWKM MOXKe Aa AoBeje A0 CEPUO3HO
HapaHABaHe, BK/IOYUTENHO CMBPT.

NPEAYNPEXAEHUE! 3a na HamanuTe pucKa OT TOKOB YAap, APbKTE BCUMKN BPb3KM
CyXu v Aaned oT 3emATa. He AOKOCBaNiTe Wwencena ¢ MOKpM pble.

MaumHuTe He TpAGBa Aa ce u3non3sar ot Aeua. [euarta Tpabsa Aa 6vaat
Hab/I0AaBaHM, 3 43 CE rapaHTMpPa, Ye He CY UrPasT C MawmHaTa. Tasu MawmHa He e

3a oT Anua (| Aeua) ¢ Pusmnyeckm,
CETUBHM MM YMCTBEHM CIOCOGHOCTM MM IMMNCA Ha OMUT U 3HAHWA.

NPEAYNPEXAEHUE! Tasn mawwmHa e NpoekTMpaHa 3a U3n0N3BaHe C NoYMCTBaLL,
npenapar, 0CTaBeH M1 NPenopbyaH oT NPOM3BOAMTENA. M3MON3BAHETO HA APy
NOYMCTBALLYM NPENapPaT/ UM XMMUKANK MOKe Aa NOBAMAC HeBNAronpUATHO Ha
6€30MacHOCTTa Ha MalWMHaTa.

NPEAYNPEXAEHUE! CTpynTe NoA BUCOKO HansraHe morat Aa 6baat onacHu, ako ce
M3n0N138aT HenpasmnHo. CTpyATa He TPABBA /1a Ce HACOUBA KbM XOPa, ENEKTPUYECKO
obopyABaHe Nog HanpexeHue UM camara malmnHa.

BHMMAHME! MNpenopbyaiite Ha onepaTopa 4a HOCK NPOTEKTOPU 33 YILIK.
NPEAYNPEXAEHUE! He u3nonssaiiTe mawmnHaTa 8 o6cera Ha xopa, OCBEH aKo He
HOCAT 3aWWuTHO 0621eKN0.

MPEAYNPEXAEHUE! He HacouBaiiTe cTpyaTa cpelly cebe cv unm Apyru, 3a aa
MNOYUCTUTE APexu nu obyBKU.

NPEAYNPEXAEHUE! Puck oT ekcnaosus - He npbCcKaiTe 3ananmmm TeHHOCTH.
NPEAYNPEXAEHUE! YpeauTe 3a nouMcTBaHe Noj BUCOKO HansraHe He Tpabea Aa ce
M3N0N13BaT OT AeLa UK HeobyyeH NepcoHan.

MPEAYNPEXAEHUE! MapkyuunTe 3a BUCOKO HanAaraHe, UTUHIUTE U CbeAUHUTENUTE
ca BaKHM 3a 6e30MacHOCTTa Ha MalunHaTa. M3non3saiiTe camo MapKyuu, GUTUHIN K
CbeaMHUTENN, NPENOPbYAHM OT NPOUIBOANTENA.

BHMMAHME! 3a aa rapaHTupate 6€30NacHOCTTa Ha MallWHaTa, U3MNoa3BaiTe camo
OPMrMHANHM Pe3ePBHY YacTh oT ens uam ot

ens.

! Bogata, KoATo € T Na npes nperpaauTe 3a 06paTeH NOTOK, ce

CunTa 3a HeroHa 3a nuexe.

BHUMAHME! MawwuHata Tpabea Aa 6bae U3KNlOUEHa OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
4pes U3Bax/AaHe Ha Lencena OT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha NOYMUCTBAHE UK NOAAPBIKKA
V NPV CMAHA Ha MalIMHaTa C ApYra GyHKUMA.

BHUMAHME! He Te MalwmHaTa, ako 3axp: Kaben nnu BaKHW Yactn
Ha MalUMHaTa Ca NOBPeAEHW, HaNp. NPe/ANasHM YCTPOACTBA, MAapKy4Y 33 BUCOKO
HanAraxe, nucToner.

BHUMAHME! Ako ce U3non3sa yabmkuTeneH Kaben, WencensT U KOHTaKTLT Tpabea
/ia Ca BOAOYCTOWUUBU.

BHUMAHME! Henogxoaawmre yabmkuTenHu kabenau morat Aa 6bAat onacHu. Ako
ce M3non3Ba yabKMUTENEH Kaben, Toil TpAGBa Aa e noaxoaAly 3a ynoTpe6a Ha
OTKPUTO M BPb3KaTa TPAGBA Aa Ce MOAABPXKA CYXa M AaNey OT 3emMATa.
MpenopbunTeNHo e ToBa Aa Ce Hanpasy C NOMOLLTA HAa MaKapa ¢ Kaben, KoATo
noAAbPXKa KOHTaKTa Ha NnoHe 60 mm Haj 3emATa.

NPEAYNPEXAEHUE! 3a na ce u3berHe onacHoCT Nopaau HeBOHO HynUpaHe Ha
TEPMMUHMA NPEKbCBaY, TO3M ypes He TpAGBA Aa ce 3axpaHBa Ypes BbHLHO
NpeBK/IIoYBALLO YCTPOVACTBO, KAaTo TaliMep, UM Aa Ce CBbP3Ba KbM BEPHUTa, KOATO
PeAoBHO Ce BK/I0YBA W M3K/I0UBA OT eNIeKTPUYEcKaTa Mpexa .

NpeaynpeauteneH cumson: M. Hee 3a CBbP! KbM
MpesKara 3a nuTeiHa Boga.
Bt M e 3a He npu ypa Hag o

rpagyca. (Camo 3a MmalwmHa cbe 3axpaHsaly kaben HOSVV-F).

BHUMAHME! 3a na rapaHTupate 6e30nacHoCTTa Ha MallMHaTa, MONA, U3NoN3BaiiTe
CamOo OPUIMHA/HN PE3EPBHM YACTH (BK/IOYMTE/IHO A103a) OT NPOU3BOANTENSA UM
opo6peHu oT npoussoanTens. He 3non3salite mMawnHaTa, Npeav Aa cre i CMeHnM,
aKo ca nospeseHu.

BHUMAHME! BHumaBaiiTe 3a onacHOCTTa OT c1/1aTa Ha OTKaTa BbpXy pasnpbCcKealimna
MEXaHM3bM, KOraTo 0TBapATE CMYCbKa Ha NUCTO/IETa U XBaHeTe NUCTONETa 34PaBo C
pbue.

BHUMAHME! KoraTo malwmHaTa ce ABWKM M MHCTaNMpa, MalwuHaTa Tpsibsa Aa e B
NNOCKO nonoxeHue. Korato MecTuTe MallnHaTa, Abpnaiite ApbKaTa, 3a Aa A
npemecrure.

MPEAYNPEXKAEHUE! CBbpsKeTe KbM BOAONPOBOAA.

MalwmHuTe He ca NOAXOAALLYM 33 CBbP3BAHE KbM MPEXa 3a NUTeiiHa Boaa.

CBbp)KeTe MalmHaTa KbM Bogonposoaa. (Moxe aa 6bae by 3a Boga). Yeepere ce,
Ye HaNAraHeTo Ha BXOAALLATA BOAA ce noaabpa mexay 0,01MPa n 0,4MPa.
Bxogsuiata Tpbba TpabBa Aa e ¢ AbMKMHA Hail-manko 5 M. He usnonssaiite Tpvbarta,
aKo Tpb6aTa e nospeseHa. AKO MCKATe 43 CBbPIKETE Tasu MaLWMHA KbM MPEHOCUM
B80/10NPOBOA, TPAGBA Aa MHCTaAMpaTe YCTPOICTBO 3a NPeA0TBPaTABaHE Ha 0BpaTeH
NOTOK BbB BOAONPOBOAHATA TPb6a, 33 Aa NPeA0TBPATUTE BPBLIAHETO Ha MPbCHA

80/1a 06PATHO KbM CUCTEMaTa 3a NUTeitHa Boaa. MpeAoTBPATUTENAT Ha 06paTeH NOToK
Tpabea aa otrosaps Ha EN 60335-2-79 MPUIOKEHUE AA.

BHUMAHME! M3kntoueTe OT eNeKTPUYECKOTO 3aXxpaHBaHe, Npeau Aa M3BbpLIMTE
noAApbKKa OT NoTpeGUTeNA. AKo 3axpaHBalmAT kaben e nopeseH, Toil TpAGsa Aa
6b/e CMeHeH OT NPOU3BOAUTENA, HETOB CEPBM3EH areHT M nLe ¢ Noao6Ha
KBanuduKaLma, 3a fa ce uzberHe onacHoCT.

Bpb3ka

1. MpuKpeneTe MapKyya 3a BUCOKO HanAraHe KbM U3XO/a 3a BOAA NOA, Ha/AraHe Ha
MalmHaTa.

2. MpuKpeneTe pbKOXBaTKaTa 33 NPbCKaHe KbM MapKy4a 3a BUCOKO HanaraHe. Mpean aa
paboTuTe C MalwmMHaTa, MO/A, YBEPETE Ce, Ye MAPKYUBT 33 BUCOKO HANIATAHE € HaMb/IHO
passuT. [lokaTo MawmnHaTa paboTu, mapkyyst TPABBA sa ce ysuBa.

3. MoHTUpaiiTe At03aTa MM BCAKO ApYro 060py/aBaHe, KOETO 1cKaTe Aa U3nonssare.

4. CBbpXKeTe MalIMHATa KbM BOAOCHABAABAHETO U 3aXpaHBaHETO.

WHCTANALMUA, ENEKTPUYECKU U BOOHU BPB3KU




1. ypes 3a No4MCTBaHE NOA HanAraHe 2. Mapkyy 3a NoAaBaHe Ha BOAa 3. BPb3ka 3a BOAA
4. Bxop, 32 BoAa 5. Tpb6a 3a BUCOKO HanArae 6. U3xoz 3a 80Aa 7. NUCTONET 3a NpbCKaHe
8. 3axpaHBaHe™ Ne 2, 3, 8 He ca BK/OYEHU

MNpeasaputenHa onepayna
WU3B0P HA MOAXOAALLATA /1H03A 3A PAGOTATA

ypeAbT 3a NoYMcTBaHe NoA HanAraHe ce A0CTaBA C YeTUPU A03U 33 NPbCKaHe. Bcaka arosa
€ UBEeTHO KoAupaHa v ocurypsasa cneumbmen MoAen Ha NPbCKaHe U HanAaraHe 3a
KOHKPETHO NoYucTBaHe. Pa3M€phT Ha Alo3aTta onpeaens pasmepa Ha BeHTUAaTopHaTa
CTPYA U HANATAHETO HaBbH OT Afo3aTa. ,Clroaa 0°— yepeeHa: Tasu aro3a AOCTaBA TOYEH
NOTOK OT BOAA NOJA, HANATaHe 1 e U3KNKUYNTETHO MOLLHaE. HOKPMEE €amo manka naouy, ot
nouucteaHe. Tasm aosa TpRsBa Aa ce Haco4YBa Camo KbM NOBBPXHOCTKU, KOUTO MoraT Aa
W3[bPXKAT Ha BUCOKO HaNAraHe, Kato meTan uau 6etoH. He nsnonssaiite Tasu Atosa 3a

nouncTBaHe Ha Abpso. (dur. 1)
—%

[to3a 15° — HwnTa: Tasu Ato3a ocurypasa molleH 15 rpazlycoB Mogen Ha npbcKaHe 3a
VIHTEH3MBHO MOYNCTBAHE HA MKW niowM. Tasu At03a TpAGBA Aa Ce U3M03Ba CAMO BbPXY
30HM M MaTepuany, KOUTO MOraT A U3ABPHKAT Ha BUCOKO HanAraHe. (purypa 2)

dur. 1

dur. 2

25° Alo3a — 3eneHa: Tasu A103a OcurypaBsa 25 rpafycosa CTPYA 3a MHTEH3MBHO NOYUCTBAHE
Ha no-ronemu naowy. Tasm aosa Tpﬂﬁﬂa Aa ce u3nos3sa CamMo Ha MecTa, KOMTo morat Aa
W3AbpPXKAT HATUCK OT Tasu Ato3a. (purypa 3)

Durypa 3

[to3a 40° — 6ana: Tasu At03a OCUrypABa MOAEN Ha npbCKaHe nog 40 rpagyca U no-manko
MoUHa CTpys Boaa. Tasu /41033 MOKe Aa NOKPUE WHPOKa naowy v TpAGBa Aa ce U3non3sa
3a noseyeTo 06LLM AeitHOCTM No nouucTeaHe. (purypa 4)

WHCTPYKLUMU 3A MOYUCTBAHE HA AHO3UTE

3anyweHa MM YaCTUYHO 3aMywWeHa A103a MOXKe A3 NPUUMHY 3HAUNTENHO HAMaNABaHE Ha
BOZaTa, M3/M3aLLa OT A403aTa, M /13 HaKapa ypeAa Aa Ny/cupa no Bpeme Ha nNpbekake. 3a
£ nouncTuTe Ato3ara:

* MkniodeTe 1 u3BaaeTe uiencena.

« CnpeTe nogiasaHeTo Ha Bojja. OcBOGOAETE HaNAraHeTO, OCTaHA/N0 B MApKyya, KaTo
HaTVCHeTe cnycbka 2-3 NbTu.

* OTaenete KONMeTo oT NucToNeTa.

* 3aBbpTeTe Ar03aTa 10 HACTPOIiKaTa 3a TACHa CTPyA. ToBa OTBapA onaTkuTe Ha
BeHTMNaTOpa.

« CnomoLL{Ta Ha BK/IIOYEHO CPE/ICTBO 3a NOYUCTBAHE HA HAaKPaHWLM MK pasrbHaTa
KnamepKa BKapaliTe kuua B OTBOPA Ha /1103aTa 1 A ABMKETE HaNpeA-Ha3az, A0KaTo
OT/IOMKMTE Ce M3MECTAT.

;D)

* OTCTpaHeTe AOMbAHUTENHUTE OTNAAbLM Ype3 06paTHO NPOMMUBAHE Ha BOAA Npes Jio3aTa.

3a Aa HanpaBuTe TOBA, NOCTaBETE KPas Ha rPaAVHCKUA MapKyu (C Teyalya Boga) Kbm Kpas
Ha Ajo3aTa 3a 30-60 ceKyHaU.

B/ KbM MNOYUCTBALLATA NOBBLPXHOCT

KoraTo npbckaTe Boaa cpeluy NOBLPXHOCT, MaKcMMaseH yAap ce reHepupa, Korato soAata
YAApW NOBbPXHOCTTa "yenHo".

Bbnpeky ToBa, TO3W TMN Bb3eACTBIME MMA TEHAEHLMA 43 NPUYMHABA YACTULN MPBCOTMA
/13 ce BNMBAT B NOBBPXHOCTTA, KaTo N0 TO3M HaYMH NPeOTBPATABA XeNAHOTO NOYMCTBALLO
AeiicTeue.

ONTUMANHUAT BIbA 32 NPbCKAaHe Ha BOAA CPeLLy NOYUCTBaLLA NOBBLPXHOCT e 45 rpaayca.

®urypa 6 - O BB/ CAPAMO MO

MpbCckaHeTo Ha BoAA Cpellly NOBBLPXHOCTTA M0/, TO3M bIbA OCUTYPABa Halt-6naronpuaTHata
Cuna Ha yaapa, KOM6MHMPaHa C eGeKTMBHO OTCTPaHABaHE Ha OTIOMKMTE OT NOBbPXHOCTTA.

PA3CTOAIHME OT MOYUCTBALLIATA MOBBPXHOCT

[pyr aKTop, KOIATO ONpe/Aens cunata Ha y/apa Ha BOAATa, € PAa3CTOAHMETO OT NPbCKaLaTa
/1033 40 NOYMCTBAWATA NOBBLPXHOCT. CUnaTa Ha yAapa Ha BoAaTa Ce yBennyasa, korato
[A103aTa ce NPMB/MKM 10 NOBBPXHOCTTA.

KAK AA U3BEFHEM MNOBPEXAAHE HA MOBbPXHOCTU
yBDEMAaHETO Ha no4McTBaLMTE NOBBPXHOCTU Bb3HMKBA, 3aLL0TO CMNATA HA yAapa Ha
BOZATa HaABMLIABA U3APBXKANBOCTTA HA NOBBLPXHOCTTA. CunaTa Ha yaapa MoXe Aa ce

P 4Ypes KOH Ha TpuTe no-paHo enemeHTa. Hukora He
M3M0N3BalATE TACHA CUAHO YAAPHA CTPYA UM TyP60/POTALMOHHA 1033 BbPXY NOBBPXHOCT,
KOATO e noAaT/inea Ha nospeaa. W3barsaiite NPBCKaHeTo Ha NPo30pLUM C TACHA CUNHO
yAapHa cTpysa unu Typbo At03a, Thbid KAaTo TOBA MOXKE Aa NPUUMHMU CHynBaHe
Haii-curypHUAT HauuH ga nsberHeTe NoBpeAa Ha NOBLPXHOCTU € Aa CeaBaTe CleaHuTe
CTBNKK:
1. Npeay Aa 3apeiicTeaTe NUCTONETa, HACTPOITE AAK03aTa Ha WUPOK BeTpunoobpaseH
mogen.
2. Mocrasete Ato3ata Ha NpubausuTenHo 4-5 yta ot u 45 rpagyca cnpamo noyucTeawiata
NOBBPXHOCT U 33AeﬁCTEaﬁTe nucroneta.
3. MpomeHsiiTe brbsia Ha NpbCKaHe Ha BETPUN00BPa3HUA MOAEN U PA3CTOAHWUETO 40
noYyucTBauLaTa NOBbPXHOCT, A0KATO Ce NOCTUrHe oNTumasnHa e¢eKTMBHDCT Ha no4yucreaHe,
6e3 Aa ce nospeau NOBbPXHOCTTA.

TYPBO /IH03A (HE E BK/IFOYEHA BbB BCUYKN MOAE/NU)
Typ60 At03aTa, NOHAKOTA HapUYaHa POTaUMOHHA /11033, @ MHOTO edeKTUBEH UHCTPYMEHT,
KOWTO MOXe 3HaYMTeNIHO A3 HaMa/M BPEMETO 3a nouncTeane. Typ6o AtosaTa chyeTasa
C1NaTa Ha TACHaTa CTPYA CbC CUNHO Bb3/ECTBME 1 ePeKTUBHOCTTa Ha 25-rpadycoB Moaen
Ha BeHTUNATOP. TOBA 3aBMXPA TECHUA CUIHO YAAPEH NOTOK BbB GOPMA Ha KOHYC, KOITO
NOYMCTBA NO-FONAMA NAOLY.
BHUMAHME: Twit KaTo Typ6o Ato3aTa M3n038a TACHA CTPYA CbC CUHO Bb3AencTeue,

iiTe A camo 8 np , Kb1TO MOYMCTBALLIATA NOBLPXHOCT HE MOXE A3
6bAe noBpeseHa OT TeCeH CNpeit CbC CUHO Bb3aeiicTane. OcseH ToBa Typbo Ato3ata HE
Ce pery1pa 1 He MOJe Aa Ce U3N0oN13Ba 3a HaHaCAHE Ha Npenapar.

PELLETKA 3A BXOA HA BOOA
®unTLPLT 3a BXOAAWA BoAA TPAGBA Aa ce NpoBepABa Pe0BHO, 3a Aa ce u3berHe
Ha

norp: Ha Boga Kbm nomnara (urypa 7).

NEPUNHU NPENAPATU

V3n0n38aHeETO Ha NOYMCTBALLYM NPENapaTh MOXKe APACTUYHO Aa HAMA/IM BPEMETO 3a
NOYNCTBaHE M A NOMOTHE 33 OTCTPaHABAHETO Ha TPYAHM NeTHa. HAKow npenapath ca
NepcoHanM3Mpanm 3a U3non3saHe C MUeHe NoA HanAraHe Npu cNeunGUUHU NoYNCTBaLLM
33aaum. Tesn AeTepreHTy ca NpUbM3MTENHO KONKOTO BOAA. V3N0A3BaHETO Ha NO-TbCTh
NOYMCTBaLLM NPenapaTy, KaTo Npenapar 3a Cb/A0Be, LWe 3anywWin cucTemaTa 3a BpbCKBaHe
Ha XMMMKana v e Nonpeym Ha NpunaraHeTo Ha npenaparta.



MouucTeawiaTa cuna Ha AeTepreHTUTe MABA OT HAHACAHETO UM BbPXY NOBBPXHOCTTA N
/1aBaHeTo Ha BPeMe Ha XMMUKa/uTe A3 PasrpaaAT MPbCOTUATA M MPbCOTUATA.
[eTepreHTuTe paboTAT Hait-A06pe, KOraTo ce NpuaraT NPy HUCKO HanAraHe.
KoMBHHALMATA OT XMMUYECKO Ae/iCTBUE W U3NNaKBaHe NOA BUCOKO HaNAraHe e MHOTo
edekTHBHa. Ha BEPTMKa/HN NOBBLPXHOCTM HaHeceTe Npenapata, KaTo 3anouHeTe 0Ta0Ny
W NpoabMKMTE Harope. ToBa Liie NPeAOTBPATM Nb3TaHeTo Ha NEPUNHMA Npenapar u
obpasy Ha nenun. Uar MO/, BUCOKO HanAraHe chbllo TpAGsa Aa ce
M3BbpWBa 0TA0NY Harope. Mpyu 0co6eHO TBLPAY NETHa MOXe Aa Ce HaNoXM Aa
v3non3sate YeTka B KOMEMHALMA C NOYNCTBALLM NPeNapaTy 1 u3naaksaHe noa

BUCOKO HanArawe.

Onepauusa
CnepHata npoue/ypa 3a NOYUCTBAHE Lije BU NOMOTHE 1@ OpraH13MpaTe 3ajadara ci 3a
MOYMCTBAHE U e FapaHTMPa, Y€ e NOCTUTHETE HAi-MONe3HUTE Pe3yNTaTH 3a Hal-KpaTko
Bpeme.

He iiTe aa

‘@ N0-rope TEXHWKM 3a NpbCKaHe/nouncTBaHe.

1. NoaroToBKa Ha NOBBLPXHOCTTA

Mpeav Aa 3anouHeTe paboTa Mo NOYNCTBAHE C U3MUBAHE NOA HANATAHE, BAXHO € A3
NOArOTBITE NOBBPXHOCTTA, KOATO LUE Ce NOYUCTBA. ToBa CTaBa, KaTo NOYNCTUATE MACTOTO
Ha mebenuTe 1 ce yBepuTe, e BCUYKM NPO30PLIM W BPATH Ca 3aTBOPEHU NALTHO. OcBEH
ToBa TpABBa /13 Ce yBEPUTE, Ye BCUUKM PACTEHUA 1 ibPBETa B 6AM30CT 40 30HaTa 33
noymCcTBaHe ca 3awuTeHm ¢ Kbpra. Tosa e rapaHTHpa, Ye BalwuTe pacTeHua HAMa Aa
6baaT HaNPbCKaHK OT Npenapatute.

2. Mopi € BUCOKO

CnepBauiata CTbiKa e 4a HaNPbCKaTe NOYUCTBALLATA NOBLPXHOCT C BOA], 3a 12 NOYMCTUTE
MPBCOTUATA, KOATO MOXKe Aa Ce e CbBpana Ha NOBbPXHOCTTa. ToBa Liie N03BO/M Ha BaMA
nepuneH Npenapar Aa atakysa AbABGOKO MPBCOTMATA, KOATO CU € NPONpasuaa MeT B

n i 3a Npenapar ¢ YuCTa BOAA CAeA BCAKA ynoTpeba.

4. NocneaHo n3nnakeaHe
3ano4HeTe NOCNeAHOTO M3N/IAKBaHE OTAONY M paboTeTe Harope. YsepeTe ce, ye cTe
M3NNaKHa/M CTapaTe/HO NOBBLPXHOCTTA U Ye LieNNAT NPenapar e OTCTPaHeH.

5. Uskniouere

1. YBeperTe ce, 4e LieMAT NPEenapar e M3MMT OT cucTemarta.

2. U3kntoueTe aguratens.

3. UsknoueTe nogasaHeTo Ha Boaa.

4. Cnep v3KNIOYBaHe Ha ABUTaTeNA U NOAABAHETO Ha BOAA, HATUCHETE CMYCbKA Ha
NNUCTONETa, 32 1a HAMANWUTE HANATAHETO B CUCTEMATA.

BHUMAHME: HUKOTA He cnupaiite nojaBaHeTo Ha BOAA, Npeau Aa U3KouuTe
nAsuratens. Moxe Aa Bb3HUKHE CEPUO3Ha NOBPe/a Ha NoMNaTa u/uam Asuratens.

BHUMAHME! HYKOTA He 13KNIO4BaITE M3NYCKATENHUA MapPKyY 33 BUCOKO HanaraHe ot
MalunHaTa, AOKATO cUCTeMaTa e Mo HanAraHe. 3a Aa HaManuTe HanAraHeTo, N3KnoyeTe
[BUraTeNs, U3K/IoYETE 3aXPaHBAHETO C BO/A U HATUCHETE CMYCbKa Ha NUCTONeTa 2-3 MbTH.
5. Cnep Bcsika ynoTpeba nsbbplueTe BCUUKM NOBLPXHOCTH Ha BOAOCTPYIHATA MaLLMHA C
UMCTa, BNAXKHA KbpMa.

6. CbxpaHeHue
He cbxpaHsABaiiTe MaluMHaTa 32 MMEHE N0/, HANATaHE Ha OTKPUTO.
He cbxpaHsBaiiTe BOAOCTPY/HATa MalIMHa, KbAETO MOXE /13 33aMPb3He.

CbBETU 3A YAB/IKABAHE HA XXMBOTA HA BALLATA MALLMHA NOA HANATAHE
1. Hukora He paboTete c ypesa 6e3 Boaa.
2. YpeAbT 3a MUeHe N0 HanAraHe He e NpeAHasHayeH /a M3Nomnea ropelwa Boaa.

nouncTBawaTa noBbPXHOCT. MpeAv Aa 3ajelicTBaTe NUCTONETa, HACTPOITe A03aTa Ha WHPOK Hukora He ce CBbP3BaiiTe KbM 3axpaHBaHe C TOM/Ia BOAA — TOBA 3HAUMTENHO Liie Hamanu

BeTPUNooBpaseH Mogen 1 6aBHO HaCTPOITe XenaHnA Moaen Ha NpbckaHe. Tosa we Bn
NOMOrHe /13 n3berHeTe HaHaCAHETO Ha TBbP/E MHOTO KOHLEHTPUPaH CNpei Bbpxy
NOBBLPXHOCTTa, KOETO MOMe Aa NPUUMHN NoBpeAa.

3. HanacaHe Ha npenapar
W3MON3BANTE MHCTPYKLIMUTE, MOAXOAALLM 3A 3AKYNEH MOAEN

3ABE/IEXKA: M3non3Baiite camo npenapaTy, Cb3AaZleHn 3a U3MUBaHe Noj HanAraHe.

Tectsaiite Ha

MACTO npean ynoTpeba.

L
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®urypa 7- MpunoxeHne Ha aeTepreHT

Ypeau ¢ p 3a

CnepgaiiTe yKasaHWATa Ha eTMKETa Ha NPOM3BOANTENA 33 CMECBAHE HA MPABU/IHM
KOHLEHTpaumm Ha KbM BoAa. CbO' npes ypeaa 3a nouucTeaHe nog
Hansraxe e npubausutento 5,4% (1 go 19).

1. Pa3guiiTe ropHaTa 4acT Ha ananKaTopa 3a Npenapar v Hamb/HeTe anauKaTopa ¢
npenapar.

2. CmeHeTe ropHaTa YacT Ha animkaTopa.

3. OTCTpaHeTe KOMMETO OT NUCTO/ETa.

4. TpuKpeneTe ana1KaTopa 3a npenapar Kbm nuctonera. (Buxre durypa 8)

dur. 8

5. HaHeceTe npenapar, Taka Ye ia NOKpPWE HaMb/IHO NOYMCTBALLATA NOBLPXHOCT. HaHeceTe

oTZ0NY Harope, 3a ia NpeAoTBPaTMTE NAb3raHe Ha npenapara 1 o6pasysaHe Ha UBULN.
6. OcTaBeTe npenapara Aa OCTaHe Ha MOBLPXHOCTTa 3a HAKONKO MUHYTH. ToBa e Ao6bp
MOMEHT /13 U3M0N13BaTe YETKa 3a IeKO U3TbPKBAHE Ha CM/IHO 3aMbPCEHM 30HMU.

HwKora He ocTaBaiiTe NpenapaTa Aa N3CbXHe BbPXY NOYMCTBALATa NOBBPXHOCT.

7. OTCTpaHeTe annuMKaTopa 3a Npenapar oT NUCTONIeTa U Fo CMeHeTe C Aj03aTa au
OTCTpaHeTe an/iMKaTopa OT Kpas Ha Ato3arTa.

8. M3nnaKHeTe NOYMCTBALLMA NPeNapaT oT NOBbPXHOCTTA.

KMBOTa Ha nomnarta.
3. M3non13BaHETO Ha NOYMCTBALL NPEenapar, pasnyeH oT Apyra MapKa, MOXe Aa NPUYMHK
nospe/a Ha KOMMNOHEHTUTE Ha NoMnaTa (0-NPbCTeHN 1 T.H.). ToBa Ce OTHacA U 3a
XMMWKaW KaTo GenuHa, npenapar 3a cbaose U Ap.

4. Hukora He paboTeTe ¢ ypeaa nosede oT eaHa (1) muHyTa 6e3 npbckaHe ¢ Boaa. B
pe3y/iTaT HaTPyNBaHETo Ha TOM/IMHa We NOBPeAN nomnata.

5. MpeAn Aa perynupate HanAraHeTo Ha Ak03aTa (OT BUCOKO KbM HUCKO MM OT HUCKO KbM
BMCOKO) OTMYyCHETE CNYyCbKa.

HecnassaHeTo Ha TOBa Lye HaMaau MBOTa Ha O-NPbLCTEHNTE B KOMKETO.

OCHOBHM TEXHUYECKM SAHHU

MOAEN E-110P-C
PaboTHO HanAraHe 110+/10%
MaKcmanHo HanaraHe 165 bar
Makc. noTok 492 1/h
PaboTeH NoTok 378+/10%
Kanauutet Ha gguratens 2200W
3axpaHBalLo HanpexeHne 220-240V~50Hz
Temnepatypa Ha BogaTa 5°C-50°C

ENEKTPUYECKA CXEMA

SWITCH1 SWITCHZ BLUR

CAPA
N1[2 d

Las
BLACK|




CebpiKeTe ce C MecTHaTa BAacT 3a MHPOPMaLMA OTHOCHO Ha/MYHUTe CUCTeMM 33
Bb3amorkeH npo6nem u pelweHue:

cvbupane.
AKO eN1eKTPUYECKUTE MALMHW Ce M3XBBP/IAT HA CMETUILA MM CMETULIA, ONacHn
CumnTom B P (1) Kopur Z BellecTBa MOraT Aja U3TeKaT B NOANOYBEHUTE BOAM U 1A NONAAHAT B XpaHUTeNHaTa
Bepwura, iK1 BaweTo 3apase v Gnarononyyue.
1. lo3arta Ha KonueTo He e 1. Mnb3HeTe HakpaiiHuKa Ha KoraTo 3ameHsTe CTapy MalMHW C HOBU, TbPrOBELLT € 3aKOHHO 3aZib/IKEH Ja B3eMe
NOA HUCKO HanAraHe /A103aTa B NO3MUMA 33 HUCKO
06paTHO BalaTa CTapa MalMHa 3a U3XBbPAAHE NOoHe 6e3nnaTHO.
CMyKaTeNHU 2. YabamKuTeNeH MapKy 3a Hanarae. P P P
MOAyAM 3a BWCOKO HansraHe nan 2. OTCTpaHeTe yab/IKUTeNHUA
npenapatm ¢ BUCOKOTO HasifiraHe e TBbPAe | MapKyy 3a BUCOKO HaNAraHe unw,
pesepsoapu. AbATO. W3noN3BaiiTe MapKyy 3a BUCOKO
3. IHXeKTOp®T e 3anylleH Ha | Hanarae, no-kuc ot 25 ¢yTa.
nomnata. 3. O6agere ce Ha Aunbpa.

Bes npenapat AnnukatopbT Ha npenapata | 1. MouucTeTe annukaTopa ¢

Wscmyksare — [ e sanyweH. Tonna soaa.
yCcTpoicTBa ¢ 2. CmeHeTe anaukatopa
npuKaueHn
anaukaropu.
Ycrpoiicteoto Mperpan, npeToBapeH uaun M3KntoyeTe yCTPOICTBOTO 1 ce
3ano4sa Aa nospeAeH Aguraten. obagere Ha gunbpa.
nywm.
1. YcTpoiicTBoTo € nog, 1. HaTucHeTe cnycbka Ha
HanAraHe nucroneta.
2. WencentT He e gobpe 2. NposepeTe wencena,
CBbP3aH UM eNEKTPUYECKMAT [ KOHTAKTa M NpeanasuTens.
Ypenant 3a KOHTaKT e nospeaeH.

noYnCTBaHe NoA | 3. YabMmKUTENHUAT Kaben e 3. OTCTpaHeTe yAbMKUTENHUA
HanAraHe He ce | tebpae AbAbr UM pasmepsT | Kaben.

BK/IO4BA. Ha Kabena e TBbpAe MasbK.
4. TNaBHOTO 3axpaHBaLL0 4. MNpoBepeTe Aanu Bb3pacTTa
HanpexeHue e TBbpAe HUCKO. [ Ha MaBHOTO 3aXpaHBalLO
5. MpesktoyBaTenaT 3a HanpexeHue e NoaxoaALa.
TepmuuHa 6e3onacHocT e 5. U3knioueTe ypeaa u octasete
3ageicTean. ABUraTens Aa U3cTuHe.
1. dunTbLPLT 3a BXOA, 32 BOAA
e 3anyweH. 1. MoumcreTe BXOAHNA GUATHP
Momnara He 2. Momnata 3acmyksa Bb3AyX | 3a Boaa
Aoctura OT MapKy4HUTE BPb3KM. 2. NposepeTe Aann Bpb3KUTE N
Heobxoaumoto 3aKOYBALUMAT NPBCTEH ca
Hanaraxe. 3. [ro3aTa e nsHoceHa unm Aobpe 3aTerHatn.
He e C NPaBMAHWA pasmep. 3. Obagete ce Ha Anunbpa.

4. YcTpoiicTBOTO 33
pasToBapeaHe e 3anyweHo 4. Obagerte ce Ha gunbpa
WM U3HOCEHO.
5. Knananure ca 3anywenu 5. 0bapgeTe ce Ha Agunbpa
WM U3HOCEHM.

1. NMomnata 3acMyKBa Bb3ayX.
1. MposepeTe fanu mapky4ute

MpomeHnnso 2. 3anyweHa Ato3a. W BPb3KWTE Ca CTerHaTu.
Hanarave. 3. BeHTuAuTe ca 3ambpceHu, | 2. MouuncteTe c tip cleane.
WM3HOCEHM UK 3aceHanu. 3. Obagere ce Ha Aunbpa.
4. 3HOCeHM BOAHM 4. Obasete ce Ha Aunbpa.
YNABTHEHWA.
1. YAbMKUTENHMAT Kaben e 1. OTCTpaHeTe yAbMKUTENHUA
TBbPAE AbABI UK pazmepbT | Kaben.

Ha Kabena e TBbpAE MasbK. 2. NposepeTe fanu Bb3pacTTa

Mortopebt cnupa | 2. Mpeskntousatenst 3a Ha OCHOBHOTO 3aXpaHBalL0

BHe3anHo. P cee |Har oTroBaps Ha
3ajeiicTan nopaau cneuuduraumnute
nperpasate.

MPOBEPKA U NOAAPBHKKA

3a 6esonacHa ynoTpeba nouncTsaiiTe MalwmnHaTa Ha Bcekm Tpu meceua. Mpeau
pabota nposepeTe GpUNTbPa U Ato3aTa, yBepeTe ce, Ye HAMa npumeck. Cnes paboTa
ce yBeperTe, Ye HAMA BOAa B MOMNATa U MapKyya.

Ako mawwuHara Tpsbsa Aa 6bAe PEMOHTUPaHa B rapaHLMOHHWA NEpPUOA, MONS,
BbpHeTe MallMHaTa B . Tpabsa aa e cepTud 3a MOKynkKa,
3a [ia nonpasuTe UAKW Aa NoNy4YnTe 3amecTuten.

rlpemi OnaxkoBaHe, MaliMHaTa Tpﬁﬁia Aa ce NoYncTu, cnep Toea u3nonsgaiite
3aTBOpEHa ONakKoBKa, ONakosKaTta TPﬂaBa Aa eTsbpaa. CbXpaHﬂEaFiTE MalwunHaTa Ha
cyxo.

3a 6e3onacHoCT Npu TpaHcnopTupaHe. MawuHara Tpabsa Aa oTrosapa Ha ISTA.

3HaueHue Ha 3a4epKHaT Kow 3a 6OKAYK Ha Konena:
He u3xBbpAAiiTe @NeKTPUYECKUTE MALLMHI KaTO HECOPTUPaHK BUTOBM OTNaAbUM,
M3M0/13BaiiTe CbOPBLIKEHNA 33 Pa3AeNHO CbbupaHe.
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KULLANIM KILAVUZU

Orijinal talimatlar

A (3

UYARI: Talimat sayfasini okumadan makineyi kullanmayiniz.

BASVURU

TASINABILIR BASINGLI YIKAMA MAKINESI, arabalari, bisikletleri ve diger dis mekan
ekipmanlarini veya bahge teraslarini, seralari vb. yikamak ve temizlemek igin
kullanilmadan 6nce incelenmesi gereken, son derece guvenilir giivenlik giivencesine
sahip, son derece cok islevli bir inedi

GUVENLIK UYARISI BiLGILERi

Otomatik ACIK/KAPALI:

Bu basingli yilkama makinesinin motoru siirekli galismiyor. Yalnizca puskirtme
tabancasinin tetigine g calsir. Bu i prosediirlerini
izledikten sonra, basingli yikayiciyt ACIK konuma getirin ve etkinlestirmek igin tetige
basin. Daha fazla ayrinti igin bu kilavuzdaki “Kullanma Talimat” bélimutne bakin.

UYARI! Elektrik kaynagi baglantisi kalifiye bir kisi tarafindan yapilacak ve IEC 60364-1'e
uygun olacaktir. Bu makinenin elektrik beslemesi, topraga giden kagak akimin 30 ms
boyunca 30 mA'yi asmasi durumunda beslemeyi kesecek bir kagak akim cihazi veya
toprak devresini kanitlayacak bir cihaz icermelidir.

UYARI! Kaza (6rn. deterjanla temas: bol temiz su ile durulayin) veya ariza durumunda
glivensiz durumlari 6nlemek igin izlenecek galisma yontemi.

UYARI! Bu basingli yikama makinesinin motoru, tetige basiimadik¢a CALISMAZ.
Giivenlik Yonergeleri

Bu kilavuz, bilinmesi ve anlasilmasi gok 6nemli olan bilgiler icermektedir. Bu bilgiler
GUVENLIK ve EKIPMANIN ONLENMESI amaciyla verilmistir.

ciddi yaralanma riski. Memeden uzak durun. Akarsulari kisilere bosaltmayin. Bu
makine yalnizca egitimli operatérler tarafindan kullaniimalidir. Ugtaki kalintilart
temizlemeden 6nce daima mizragi tabancadan gikarin.

* Memeden uzak durun. ASLA yiiksek basingli spreyi herhangi bir kisiye, hayvana veya
kendinize dogrultmayin.

* Calistirirken veya bakim yaparken daima giivenlik gézligt veya koruma gézligi ve
koruyucu kiyafet kullanin.

« Uniteyi galistirirken asla elinizi veya parmaklarinizi piiskiirtme ucunun iizerine
koymayin.

* Sizintilari asla viicudunuzun herhangi bir kismiyla durdurmaya veya yénlendirmeye
calismayin.

* Piiskiirtme islemi bir anligina durdurulsa bile tetik emniyet mandalini daima
glivenli konuma getirin.

* Deterjanlarin dogru kullanimi igin daima deterjan treticisinin etiketindeki tavsiyelere
uyun. Gozleri, cildi ve solunum sistemini daima deterjan kullanimina karsi koruyun.

UYARI!

CIFT KisiLiK SERViS

YALITIMLI MAKINA

Cift izolasyonlu makinede topraklama yerine iki izolasyon sistemi saglanir. Cift yaliimli
bir makine igin topraklama araci saglanmamistir ve makineye topraklama araci
eklenmemelidir. Gift yaliimli bir makinenin bakimi, son derece dikkatli olmayi ve
sistem hakkinda bilgi sahibi olmayi gerektirir ve yalnizca kalifiye servis personeli
tarafindan yapilmalidir. Cift yaliimli bir makinenin yedek parcalar orijinal parcalarla
ayni olmalidir. Cift yalihmli bir makine “Cifte Yaliim” veya “Cift Yaliimli” s6zciikleriyle
isaretlenir. Makine ayni zamanda $ekil 1'de gosterilen sembolle de isaretlenebilir.

Sekil 1- Cift izolasyonlu sembol

UYARI! Basingli sistemdeki herhangi bir parganin (hortumlar, baglanti parcalari vb.)
calisma basincini agan basing kullanmayin. Tim ekipmanlarin ve aksesuarlarin Gnitenin

SORUNLAR. Bu bilgilerin taninmasina yardimci olmak igin dikkat

edin.

TEHLIKE! Tehlike, kaginilmadigi takdirde 6liim veya ciddi yaralanmayla
sonuglanabilecek, ok yakin tehlikeli bir duruma isaret eder.

UYARI! Uyari, kaginilmadig takdirde 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir duruma isaret eder.

DIKKAT: Dikkat, kaginilmadig takdirde hafif veya orta dereceli yaralanmayla
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir duruma isaret eder.

NOT: Ozel dikkat gerektiren bilgiler.

Onemli giivenlik TALIMATLARI

BU TALIMATLAR KAYDEDIN

UYARI! Makine kullanilirken asagidaki 6nlemler her zaman dikkate alinmalidir:

1. Makineyi kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyun.

2. Yaralanma riskini azaltmak i¢in makine gocuklarin yakininda kullanildiginda yakin
gozetim gereklidir.

3. Makinenin tnitesini sékmeden veya onarmadan 6nce DAIMA giici kesin.

4. Tim guivenlik kurallarina ve Mesleki Giivenlik ve Saglik Yasasina (OSHA) uyun.

5. Makineyi kullanmadan 6nce giivenlik cihazlarinin diizgiin ¢alishgindan emin olun.
Tabancanin veya makine tinitesinin herhangi bir pargasini CIKARMAYIN veya
DEGISTIRMEYIN.

6. Bu makineyi nasil durduracaginizi ve basinci hizla nasil bosaltacaginizi 6grenin.
Kontrollere iyice asina olun.

7. Dikkatli olun; ne yaptiginiza dikkat edin.

8. Yorgun oldugunuzda veya alkol ya da uyusturucu etkisi altindayken makineyi
cahstirmayin.

9. Galisma alanini herkesten uzak tutun.

10. Asiri uzanmayin veya dengesiz bir destegin tizerinde durmayin. Her zaman iyi bir
durus ve denge saglayin.

11. Kilavuzda belirtilen bakim talimatlarina uyun.

12. Uretici tarafindan saglanan veya tavsiye edilen temizlik maddesini kullanin.

13. Makineyi kullanirken, tasirken, monte ederken ve sékerken yalnizca sabit bir yere
koyun. Tagima sirasinda makineyi sert bir sekilde tagimayin.

14. Herhangi bir kaza durumunda (6rn. deterjanla temas, bol temiz su ile durulayin),
litfen daima makineyi kapatip fisini prizden gekin ve su baglantisini kesin.

15. Makinenin igme suyu sebekesi g r. Gerekirse litfen
yalnizca IEC 61770 tarafindan onaylanan giris hortum setini kullanin. Enjeksiyon veya

calisma basincina dayanacak sekilde derecelendirildiginden emin olun.

UYARI! Patlama tehlikesi.

Yanici toz, sivi veya buhar iceren alanlarda asla yanici sivilari puskiirtmeyin veya
basingli yikama makinesi kullanmayin. Makineyi asla kapali bir binada veya patlayici
bir ortamin iginde veya yakininda galisirmayin.

UYARI! Elektrikli aparatlara ve kablolara piiskiirtmeyin.

* Sistemde basing varken asla yiksek basing tahliye hortumunu makineden
¢ikarmayin. Makinenin basincini diisirmek igin giicii ve su kaynagini kapatin, ardindan
tabanca tetigine 2~3 kez basin.

 Tabancanin tetik mekanizmasini asla kalici olarak devreye almayin.

* Makineyi, tim bilesenleri (sap, tabanca/gubuk tertibati, agizlik vb.) makineye duizgin
sekilde baglanmadan asla calistirmayin.

UYARI! Ekipman hasari.

* Basingli yikama makinesini "AGIK" konuma getirmeden énce HER ZAMAN su
kaynagini "ACIK" konuma getirin. Pompanin kuru ¢alistiriimasi ciddi hasara neden olur.
* Basingli yikama makinesini girig suyu stizgeci ¢ikarilmig halde calistrmayin. Ekrant

kir ve tortulardan uzak tutun.

* Basingli ylkama makinesini ASLA kirik veya eksik parga ile calistrmayin. Ekipmant
diizenli olarak kontrol edin ve asinmis veya hasarli parcalari derhal onarin veya degistirin.
* Yalnizca bu makineyle birlikte verilen bashgi kullanin.

*Makine galisirken cubugu asla gézetimsiz birakmayin.

*Asla fabrika ayarlarini degistirmeye calismayin. Fabrika ayarlarinin degistirilmesi
initeye zarar verebilir ve garantiyi gegersiz kilabilir.

* Makineyi galistirirken ve galistirirken daima tabancay ve cubugu sikica tutun.

« Unitenin tetik serbest birakilmis (kapali) halde bir (1) dakikadan fazla calismasina
ASLA izin vermeyin. Ortaya gikan isi olusumu pompaya zarar verecektir.

* Basingli yikama makinesinin sicak su pompalamasi gerekmez. Pompanin 6mriini
onemli 6lgiide azaltacagindan ASLA sicak su kaynagina baglamayin.

* Basingli yikama makinesini ASLA acik havada veya donabilecegi bir yerde saklamayin.
Pompa ciddi sekilde hasar gérecektir.

 Yiiksek basing modlarindan algak basing modlarina gegis yaparken tetigi birakin.
Bunun yapilmamasi hasara neden olabilir.

* Makine agildiginda su jetinin neden oldugu geri tepmeye dikkat edin.

DIKKAT: Hortumu keskin nesnelerden uzak tutun. Patlayan hortumlar yaralanmalara
yol agabilir.

Hortumu duizenli olarak inceleyin ve hasar gérmiigse degistirin.

Hasarli bir hortumu onarmaya galismayin.
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UZATMA KABLOLARI

Uzatma kablosunun kullaniimasi tavsiye edilmez. Yalnizca dis mekanda kullanima
yonelik uzatma kablolarint kullanin. Bunlar “Dis mekan makinelerinde kullanima
uygundur; Kullanilmadigi zamanlarda kapali alanda saklayin." Yalnizca makinenin
degerine esit veya daha yiiksek bir elektrik degerine sahip uzatma kablolari kullanin.
Hasarli uzatma kablolarini kullanmayin. Kullanmadan énce uzatma kablosunu inceleyin,
hasarliysa degistirin. Uzatma kablosunu kétiiye kullanmayin. Baglantiyi kesmek igin
kabloyu gcekmeyin. Kabloyu sicaktan ve keskin kenarlardan uzak tutun.

Makineyi uzatma kablosundan ayirmadan 6nce daima kabloyu prizden gikarin.

TEHLIKE! Bu talimatlara uyulmamasi, 6lim dahil ciddi yaralanmalarla sonuglanabilir.

UYARI! Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin tiim baglantilari kuru ve yerden yiiksek
tutun. Fislere islak ellerle dokunmayin.

Makineler ¢ocuklar tarafindan Makineyle oyr indan emin
olmak igin gocuklarin gézetim altinda tutulmasi gerekir. Bu makine, fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri kisitli veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar

dahil) dan ku uzere tasar

UYARI! Bu makine, tretici tarafindan saglanan veya tavsiye edilen temizlik maddesiyle
kullaniimak tizere tasarlanmistir. Baska temizlik maddelerinin veya kimyasallarin
kullaniimasi makinenin giivenligini olumsuz yénde etkileyebilir.

UYARI! Yiiksek basingl jetler yanlis kullanima maruz kaldiklarinda tehlikeli olabilir.
Piiskiirtme kisilere, elektrik yiiklii elektrikli ekipmanlara veya makinenin kendisine
dogrultulmamalidir.

UYARI! Operatére kulak koruyuculari takmasini énerin.
UYARI! Koruyucu kiyafet giymedikleri stirece makineyi kisilerin yakininda kullanmayin.

UYARI! Giysileri veya 1
dogrultmayin.

icin jeti veya baskalarina

UYARI!Patlama riski-Yanici sivilari piskiirtmeyin.
UYARI! Yiiksek basingli temizleyiciler cocuklar veya egitimsiz personel tarafindan
kullaniimamalidir.

UYARI! Yiiksek basing hortumlari, baglanti pargalari ve kaplinler makinenin giivenligi
agisindan 6nemlidir. Yalnizca tretici tarafindan énerilen hortumlari, baglanti

pargalarini ve kaplinleri kullanin.

UYARI! Makine giivenligini saglamak igin yalnizca trreticinin sagladigi veya reticinin
onayladigi orijinal yedek pargalari kullanin.

UYARI! Geri akis 6nleyicilerden akan su, igilemez su olarak kabul edilir.

UYARI! Temizlik veya bakim sirasinda veya makine baska bir islevle degistirils
makinenin fisi prizden gekilerek makinenin giig kaynagiyla baglantisi kesilmelidir.

UYARI! Elektrik kablosunun veya makinenin énemli parcalarinin hasar gérmesi
durumunda makineyi kullanmayin; giivenlik cihazlari, yiiksek basing hortumlari,
tetikli tabanca.

UYARI! Uzatma kablosu kullaniliyorsa, fis ve priz su gegirmez yapida olmalidir.

UYARI! Yetersiz uzatma kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu kullaniliyorsa dig
mekanda kullanima uygun olmali, baglanti kuru ve yerden yiiksekte tutulmalidir.
Bunun, soketi yerden en az 60 mm yiiksekte tutan bir kablo makarasi araciligiyla
yapilmasi tavsiye edilir.

UYARI! Termal kesicinin yanlislikla sifirlanmasindan kaynaklanan tehlikeyi 6nlemek
icin, bu cihaza zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazi yoluyla beslenmemeli
veya yardimci program tarafindan duizenli olarak agilip kapatilan bir devreye
baglanmamalidir. .

Uyari sembolii: Makine igme suyu sebekesine baglanmaya uygun degildir.

UYARI! Makinenin o derecenin tizerindeki sicakliklarda kullaniimasi amaglanmistir.
(Yalnizca HOS5VV-F glic kablosuna sahip makine igin).

UYARI! Makinenin giivenligini saglamak icin liitfen yalnizca Greticinin sagladigi veya
tireticinin onayladigi orijinal yedek pargalari (nozul dahil) kullanin. Hasarli olmalari
durumunda degistirmeden makineyi kullanmayiniz.

UYARI! Tetikli tabancayi agarken piiskiirtme diizenegi lizerinde geri tepme kuvveti
tehlikesine dikkat edin ve tabancay: ellerinizle sikica kavrayin.

UYARI! Makine tasinirken ve kurulurken makinenin diiz konumda olmasi gerekir.
Makineyi hareket ettirirken kolu gekerek hareket ettirin.

UYARI! Su kaynagina baglayin.

Makineler igme suyu sebekesine baglanmaya uygun degildir.

Makineyi su kaynagina baglayin. (Su kabi olabilir). Giris suyu basincinin 0,01MPa ile
0,4MPa arasinda oldugundan emin olun. Giris borusu en az 5 M uzunlugunda
olmalidir. Boru hasar gérmusse boruyu kullanmayin. Bu makineyi portatif su
sebekesine baglamak istiyorsaniz, kirli suyun igme suyu sistemine geri akmasini
onlemek igin su borusuna geri akis onleyici takmalisiniz. Geri akis 6nleyici EN
60335-2-79 EK AA'ya uygun olacaktir.

UYARI! Kullanici bakimini yapmadan 6nce elektrik gii¢ kaynagiyla olan baglantiyt
kesin. Sebeke kablosu hasar gérmiisse, tehlikeyi énlemek igin Uretici veya onun servis
acentesi veya benzer vasifli bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Baglanti

1. Yuksek basing hortumunu makinenin basingli su cikisina takin.

2. Puskirtme kolunu yiiksek basing hortumuna takin. Makineyi galisnrmadan once
liitfen yiiksek basing hortumunun tamamen agildigindan emin olun. Makine galisirken
hortumun déngii yapmamasi ZORUNLUDUR.

3. Nozulu veya kullanmak istediginiz herhangi bir ekipmani monte edin.

4. Makineyi suya ve gii¢ kaynaklarina baglayin.

MONTAJ, ELEKTRIK VE SU BAGLANTILARI

1. basingli temizleyici 2. su besleme hortumu 3. su baglantisi 4. su girisi 5. yliksek basing
tlpl 6. su gikist 7. puskiirtme tabancasi 8. glic kaynagi* No. 2, 3, 8 dahil degildir

Operasyon oncesi
is iCiN DOGRU NOZULUN SEGILMESi

Basingli Yikama Makinesi dért puskirtme nozulu ile donatilmistir. Her noziil renk kodludur
ve belirli bir temizleme isi i¢in belirli bir piiskiirtme diizeni ve basing saglar. Nozulun
boyutu, fan spreyinin boyutunu ve nozuldan gikan basinci belirler. 0°Nozul — Kirmizi: Bu
nozil, nokta nokta basingli su akigi saglar ve son derece giigliidiir. Sadece kiigik bir
temizlik alanini kapsar. Bu nozul yalnizca metal veya beton gibi yiiksek basinca
dayanabilecek yiizeylere yonlendirilmelidir. Ahsabi temizlemek igin bu basligi kullanmayin.
(sekil 1)

dur. 1

15° Nozul — Sari: Bu nozul, kiigiik alanlarin yogun temizligi igin 15 derecelik gliglii bir
piskiirtme modeli sunar. Bu noziil yalnizca yiiksek basinca dayanabilecek alanlarda ve
malzemelerde kullanilmalidir. (incir. 2)
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25° Noziil — Yesil: Bu noziil, daha genis alanlarin yogun temizligi icin 25 derecelik bir
piskirtme modeli sunar. Bu noziil yalnizca bu noziiliin basincina dayanabilecek alanlarda
kullaniimalidir. (Sek. 3)

Sek. 3

40° Nozul — Beyaz: Bu nozul, 40 derecelik bir ptskiirtme diizeni ve daha az giiglii bir su
akigi saglar. Bu noziil genis bir alani kaplayabilir ve ¢ogu genel temizlik isi igin
kullaniimalidir. (sekil 4)

NOZUL TEMIZLEME TALIMATLARI

Tikanmis veya kismen tikanmig bir piskirtme ucu, piskirtme sirasinda puskiirtme
baslhgindan gikan suyun énemli élgiide azalmasina ve Unitenin titresmesine neden olabilir.
Memeyi temizlemek igin:

« Uniteyi kapatin ve figini gekin.

* Su kaynagini kapatin. Tetigi 2-3 kez sikarak hortumda sikisan basinci tahliye edin.

* Mizragi tabancadan ayirin.

* Nozulu dar akig ayarina gevirin. Bu fan kanatlarini agar.

« Birlikte verilen ug temizleyiciyi veya katlanmamis bir atagi kullanarak teli puskirtme ucu
deligine sokun ve kalintilar ¢ikana kadar ileri geri hareket ettirin.

* Suyu nozuldan geri yikayarak ilave kalintilari giderin. Bunu yapmak icin, bahge
hortumunun (su akan) ucunu basligin ucuna 30-60 saniye kadar yerlestirin.

TEMIZLEME YUZEYINE AGI

Bir yiizeye su puskirtildiiginde maksimum etki, su ylizeye "bastan" carptiginda tretilir.
Ancak bu tiir bir darbe, kir pargaciklarinin yiizeye gémilmesine neden olur ve boylece
istenen temizleme eylemi engellenir.

Temizleme yiizeyine su puskirtmek igin en uygun agi 45 derecedir.

Sekil 6 -Temizleme yiizeyine optimum ag1

Suyun bir ylizeye bu agiyla piskirtilmesi, en faydali darbe kuvvetinin yani sira
dékintilerin ylzeyden etkili bir sekilde uzaklagtirimasini saglar.

TEMIZLENEN YUZEYDEN MESAFE
Suyun darbe kuvvetini belirleyen bir diger faktor ise puiskirtme nozulunun temizleme
ylizeyine olan mesafesidir. Meme yiizeye yaklastikga suyun darbe kuvveti artar.

ZARARLI YUZEYLER NASIL ONLENIR?

Suyun darbe kuvvetinin yiizeyin dayanikliligini asmasi nedeniyle temizlenen ytzeylerde
hasar meydana gelir. Darbe kuvveti, daha dnce belirtilen tig¢ 6genin kontrol edilmesiyle
degistirilebilir. Hasara yatkin bir yiizey tizerinde asla dar, yiiksek etkili bir akis veya turbo/
déner nozul kullanmayin. Camlara dar, yiiksek etkili bir akisla veya turbo nozulla
puskirtmekten kaginin giinkii bu, kirlmaya neden olabilir

Yizeylere zarar vermekten kaginmanin en emin yolu su adimlar takip etmektir:

1. Tabancayi tetiklemeden 6nce memeyi genis bir fan diizenine ayarlayin.

2. Nozulu temizleme yuizeyinden yaklasik 4-5 feet uzaga ve 45 derecelik bir agiya
yerlestirin ve tabancanin tetigine basin.

3. Yiizeye zarar vermeden optimum temizleme verimliligi elde edilene kadar fan modeli
puskiirtme agisini ve temizleme yiizeyine olan mesafeyi degistirin.

TURBO NOZUL (TUM MODELLERDE DAHiL DEGILDIR)

Bazen déner nozul olarak da adlandirilan turbo nozul, temizleme siiresini nemli 6lgtide
azaltabilen cok etkili bir aragtir. Turbo noziil, dar ve yiiksek etkili bir akisin giicti ile 25
derecelik fan modelinin verimliligini birlestirir. Bu, dar yiiksek etkili akigi daha genig bir
alani temizleyen bir koni sekline donusturtr.

DIKKAT: Turbo noziil dar, yiiksek etkili bir akis kullandigindan, bunu yalnizca temizleme
ytzeyinin dar yiiksek etkili spreyden zarar géremeyecegi uygulamalarda kullanin. Ayrica,
turbo piiskiirtme bagligi AYARLANMAZ ve deterjan uygulamak igin kullanilamaz.

SU GIRi$ EKRANI
Pompaya giden su beslemesinde tikanma ve kisitlamalari 6nlemek igin su giris filtresi
diizenli olarak kontrol edilmelidir (sek 7).

DETERJANLAR

Deterjan kullanimi temizleme stiresini onemli 6l¢lide azaltabilir ve zorlu lekelerin
cikarilmasina yardimci olabilir. Bazi deterjanlar, belirli temizlik gérevlerinde basingh
yikama makinesinde kullanilmak tizere 6zellestirilmistir. Bu deterjanlar yaklasik olarak su
kadar yogundur. Bulasik sabunu gibi daha kalin deterjanlarin kullaniimasi kimyasal
enjeksiyon sistemini tikayacak ve deterjanin uygulanmasini engelleyecektir.
Deterjanlarin temizleme giici, onlari yiizeye uygulamaktan ve kimyasallara kiri
pargalamalari igin zaman tanimaktan gelir. Deterjanlar diisiik basingta uygulandiginda en
iyi sonucu verir.

Kimyasal etki ve yiksek basingli durulamanin kombinasyonu gok etkilidir. Dikey yiizeylerde
deterjani alttan baslayarak yukariya dogru uygulayin. Bu, deterjanin asagiya dogru
kaymasini ve gizgiler olusturmasini nleyecektir. Yitksek basingl durulama da asagidan
yukariya dogru ilerlemelidir. Ozellikle zorlu lekelerde, deterjan ve yiiksek basingli
durulamayla birlikte fira kullaniimasi gerekebilir.

Operasyon

Asagidaki temizleme prosedurd, temizlik gérevinizi organize etmenize yardimci olacak ve
en kisa siirede en faydali sonuglari elde etmenizi saglayacaktir.

Daha &nce listelenen puskiirtme/temizleme tekniklerini kullanmayi unutmayin.

1. Yiizey hazirhg

Basingli yikama isine k once k ytzeyin hazirlanmasi
onemlidir. Bu, mobilya alanini temizleyerek ve tim pencere ve kapilarin sikica
kapatildigindan emin olarak yapilir. Ayrica temizlik alaninin yakinindaki tim bitki ve
agaglarin bir damla bezle korunmasini saglamalisiniz. Bu, bitkilerinizin deterjanlardan
etkilenmemesini saglayacaktir.

2. ilk Yiiksek Basingl Durulama

Bir sonraki adim, ytizeyde birikmis k kir veya kiri igin

yuzeyine su puskiirtmektir. Bu, deterjaninizin temizleme yiizeyine ulasan derin kirlere
miidahale etmesini Tabancayi tetikls den 6nce memeyi genis bir fan
duzenine ayarlayin ve yavasca istenilen piiskirtme diizenine ayarlayin. Bu, ylizeye zarar
verebilecek ¢ok fazla konsantre sprey uygulamaktan kaginmaniza yardimei olacaktir.

3. Deterjan Uygulamasi
SATIN ALINAN MODEL iGiN UYGUN TALIMATLARI KULLANIN

NOT: Yalnizca basingli yikamalar igin formiile edilmis deterjanlari kullanin.

NOT: Kullanmadan 6nce deterjani géze carpmayan bir alanda test edin.

T
T
T

Sekil 7- Deterjan uygulamasi

k:

Basingli yikayici araciligiyla dogru konsantrasyonlarda deterjanin suya karistiriimast igin
treticinin etiket talimatlarini izleyin: yaklasik %5,4 (1 ila 19).

Deterjan Aplikatorlii Uniteler Dahil
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1. Deterjan aplikatériiniin tst kismini sokiin ve aplikatérii deterjanla doldurun.
2. Aplikatérin st kismini degistirin.

3. Mizragi tabancadan gikarin.

4. Deterjan aplikatorini tabancaya takin. (Bkz. Sekil 8)

Sekil 8

5. Deterjani, temizlenecek yiizeyi iyice kaplayacak sekilde uygulayin. Deterjanin asagi
kaymasini ve iz birakmasini 6nlemek icin agagidan yukariya dogru uygulayin.

6. Deterjanin birkag dakika ytizeyde kalmasina izin verin. Bu, ¢ok kirli alanlar hafifce
firgalamak igin bir firga kullanmak igin iyi bir zamandr.

Deterjanin temizlik yiizeyinde kurumasina asla izin vermeyin.

7. Deterjan aplikatériini tabancadan cikarin ve mizrakla degistirin veya aplikatorii mizragin
ucundan gikarin.

8. Deterjani ylizeyden durulayin.

NOT: Her kullanimdan sonra deterjan aplikatoriini temiz suyla yikayin.

4. Son Durulama
Son durulamayi alttan baglatin ve yukariya dogru calisin. Yiizeyi iyice duruladiginizdan ve
tim deterjanin gikarildigindan emin olun.

5. Kapat

1. Tam deterjanin sistemden temizlendiginden emin olun.

2. Motoru kapatin.

3. Su kaynagini kapatin.

4. Motor ve su kaynagi kapatildiktan sonra sistemin basincini diisiirmek igin tabancanin
tetigine basin.

DIKKAT: Motoru kapatmadan 6nce ASLA su kaynagini kapatmayin. Pompada ve/veya
motorda ciddi hasar meydana gelebilir.

UYARI! Sistemde basing varken ASLA yiiksek basingli bosaltma hortumunu makineden
¢ikarmayin. Basinci disiirmek igin motoru kapatin, su kaynagini kapatin ve tabanca
tetigine 2-3 kez basin.

5. Her kullanimdan sonra basingli yikama makinesinin tiim yiizeylerini temiz, nemli bir
bezle silin.

6. Depolama
Basingli yikama makinesini agik havada saklamayin.
Basingli yikama makinesini donabi

gi yerlerde yin.

BASINGLI YIKAMA MAKINENiZiN OMRUNU UZATMAK iGiN iPUGLARI

1. Uniteyi asla su olmadan calistrmayin.

2. Basingh yikama makinesi sicak su pompalamak igin tasarlanmamistir. Asla sicak su
kaynagina baglamayin; bu, pompanin 6mriinii nemli élgiide kisaltacaktir.

3. Bagka marka deterjan kullanilmasi pompa bilesenlerinin (o-ring vb.) hasar gérmesine
neden olabilir. Bu durum ¢amasir suyu, bulasik deterjani vb. kimyasallar icin de gegerlidir.
4. Uniteyi asla su pliskiirtmeden bir (1) dakikadan fazla galishrmayin. Ortaya gikan Isi
birikimi pompaya zarar verecektir.
5. Nozulun basincini (yiiksekten du
birakin.

Bunun yapilmamasi, mizraktaki halka contalarin émrini kisaltacaktir.

e veya algaktan yiiksege) ayarlamadan énce tetigi

ANA TEKNIK VERILER

MODELI E-110P-C
Calisma basinci 110+/10%
Maksimum basing 165 bar
Maks. akis 492 1/h
Calisma akigl 378+/10%
Motor Kapasitesi 2200W
Giig kaynag gerilimi 220-240V~50Hz
Su Girig Sicakhg 5°C-50°C

ELEKTRIK SEMASI

SWITCH1

SWIICH2  BLUE

Olasi sorun ve ¢éziimii:

Belirti

Olasi neden(ler)

Diizeltici Eylem(ler)

Tankli deterjan
emme Unitesi
yok.

1. Mizrak memesi diisiik
basingta degil

2. Yiiksek basing uzatma
hortumu veya yiiksek basing
¢ok uzun.

3. Pompadaki enjektor tikali.

1. Mizrak memesini diisiik
basing konumuna kaydirin.

2. Yiiksek basing uzatma
hortumunu gikarin veya 25 feet'
ten kisa yiiksek basing hortumu
kullanin.

3. Saticiyr arayin.

Deterjan yok
Emme —
takilabilir

aplik: lere
sahip Uniteler.

Deterjan aplikatorii tikali.

1. Aplikatéri ihik suyla
temizleyin.
2. Aplikatérii degistirin

Unite sigara
icmeye basliyor.

Asiriisinmis, asirt yiklenmis
veya hasarli motor.

Uniteyi kapatin ve saticiyl arayin.

Basingli yikama
makinesi
calismiyor.

1. Unite basinghdir

2. Fig iyi takilmamis veya
elektrik prizi arizali.

3. Uzatma kablosu ¢ok uzun
veya kablo boyutu ok kiigiik.
4. Ana voltaj beslemesi gok
diigiik.

5. Termal giivenlik anahtari
devreye girdi.

1. Tabancadaki tetigi sikin.

2. Fisi, prizi ve sigortayi kontrol
edin.

3. Uzatma kablosunu gikarin.
4. Ana besleme geriliminin
yasinin yeterli olup olmadigini
kontrol edin.

5. Uniteyi kapatin ve motorun
sogumasini bekleyin.

Pompa gerekli

1. Su giris filtresi tikali.
2. Pompa hortum
baglantilarindan hava emiyor.

1. Su giris filtresini temizleyin
2. Baglantilarin ve kilitleme
halkasinin uygun sekilde
sikildigini kontrol edin.

basinca o
ulagmiyor. 3. Meme asinmis veya dogru | 3. Saticiyi arayin.
boyutta degil.
4. Bosaltici tikali veya Asinmis.| 4. Saticiyi arayin
5. Valfler tikali veya asinmis.
5. Saticiyr arayin
1. Pompa hava emiyor. 1. Hortumlarin ve baglantilarin
siki olup olmadigini kontrol edin.
Dalgalanan 2. Tikanmis piskdrtme ucu. | 2. Ug temizleyiciyle temizleyin.
Basing. 3. Vanalar kirli, asinmis veya | 3. Saticiy arayin.

sikismis.
4. Su contalari aginmis.

4. Saticlyl arayin.

Motor aniden

1. Uzatma kablosu gok uzun

1. Uzatma kablosunu gikarin.

duruyor. veya kablo boyutu ok kiigiik. | 2. Ana besleme gerilimi yasinin
2. Asiri isinmadan dolayi spesifikasyonlara uygun olup
termik emniyet salteri olmadigini kontrol edins
devreye girdi.
MUAYENE & BAKIM

Givenli kullanim igin makineyi t¢ ayda bir

emin olun. Cal

once filtreyi ve nozilii kontrol ettiginizden ve herhangi bir yabanci madde
olmadigindan emin olun. Calismadan sonra pompada ve hortumda su olmadigindan
emin olun.
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Makinenin garanti stiresi icinde onariimasi gerekiyorsa litfen makineyi atélyeye iade
edin. Tamir etmek veya yerine yenisini almak igin satin alma sertifikasini vermeniz
gerekir.

P: once makine i i, daha sonra kapali ambalaj kullanilmali,
ambalaj saglam olmalidir. Makineyi kuru bir yerde saklayin.

Tasima guvenligi igin. Makine ISTA'ya uygun olmalidir.

Uzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusunun anlami:

Elektrikli makineleri ayristirlmamis belediye atiklariyla birlikte atmayin, ayri toplama
tesisleri kullanin.

Mevcut toplama sistemleri hakkinda bilgi igin yerel yonetimle iletisime gegin.
Elektrikli makineler ¢opliiklere veya ¢opliiklere atilirsa, tehlikeli maddeler yeralt
suyuna sizabilir ve besin zincirine karisarak sagliginiza ve refahiniza zarar verebilir.
Eski makineleri yenileriyle degistirirken, saticinin yasal olarak eski makinenizi imha
edilmek tzere en azindan Ucretsiz olarak geri almasi gerekir.
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asigurdm, garantam si declaram pe propria raspundere,
conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sdnatatea,
securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Aparat de spalat cu presiune” marca ELEFANT, Model: E-110P-C, |a care se refera

prezenta declaratie, respectd si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28,

si cu directive: Directivacompatibilitate electromagneticd 2014/30/UE

Respectiv a standardelor: EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1; EN IEC 61000-3-11:2019si pot fi comercializate,

avand marcajul de conformitate CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: AE 505481770001

Data Inregistrarii: 27/07/2022
Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following ELEFANT machine(s): High pressure cleaner, Model: E-110P-C,
are of series production and conforms to the following European Directives: Directive Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU and are manufactured
in accordance with the following standards or standardized documents:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN |IEC 61000-3-2:2019+A1; EN IEC 61000-3-11:2019

CERTIFICATE NO.: AE 505481770001
Registration Date: 27/07/2022
The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

e AEKNAPAUMUA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHt Tync OO/, 3anBABa, Ye AonyunsbpoeHnTe NpoayKTM ¢ mapka ELEFANT: Mogen: Ypes 3a mueHe nog BUCOKO HanaraHe E-110P-C,

ca NpoW3BeAEHM B CbOTBETCTBME CbC CeaHUTe AupekTvsu Ha EC: [lupektuea EnektpomariutHa cbBmectumoct 2014/30/EC a cboTeeTCTBAT Ha
136poeHnTe CTaHaapTH:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1; EN IEC 61000-3-11:2019

CERTIFICATE NO.: AE 505481770001
[lata Ha peructpauus: 27/07/2022

TexHuuyeckaTa JOKYMeHTauua ce nasu npu npoussogutens: EIEGAHT TY/IC OO/,

Buarapus, 1799 Codwsa, Mnagoct 2, 621. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

Aunpektop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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: elefﬂnt BEM RETAIL GROUP SRL

CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai dac este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotitd de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplic3 accesoriilor consumabile. in functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezintd deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupi constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Véanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sa asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

o Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

 Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA IN URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocétoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzin, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utilirii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, sufera uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzina cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masd de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
& CASNIC $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT

str. Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov

/_\ ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
Tel.: +40 741 236 663

DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Bucuresti
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE
Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D 3, asigurati-va cd i | e insotit

de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA 111 MPOBELEHNA TAPAHTUAHOIO PEMOHTA BEH3OMHCTPYMEHTA

1. fapaHTuA Ha 6EH30MHCTPYMEHT UK 060pPyAOBaHYe BCTYMAET B CUAY, C AATbl €70 MPOAAKM KOHEYHOMY NOTPeOUTENto, U AENCTBYET B TeueHum 12
MecsLeB. B rapaHTUiiHblii nepriog Bnagenel, 060pyaoBaH/a MMeeT NPaBo Ha 6ecnnaTHbI PEMOHT U YCTpaHeHUe HencnpaBHOCTEN, ABNAIOWNXCA
3aBOJCKMM AepeKTOM.

2. fapaHTWIAHbI PEMOHT NPOKU3BOAUTCA TONLKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MacTEPCKNX TOMIbKO MPY Hanuuumn y BnagenbLia 060pyaoBaHnsA NOMHOCTbIO
3aMoJIHEHHOTO rapPaHTUINHOTO TafloHa YCTaHOB/IEHHOTO 06pasLia. HenpaBubHO N He MOMHOCTbIO 3aMOHEHHDIN FAPaHTUIHBIN TanoH He AaeT
npa.a Ha 6ecnnaTHbIN rapaHTUAHBIA PEMOHT.

TAPAHTUVHBIE OBA3ATENbCTBA HE PACTIPOCTPAHAIOTCA HA PACXOHBIE U BbICTPOU3HALLMBAIOLLIMECA YACTM (CBEYM 3AMKUTAHNS,

BEAYLLAA 3BE3JOYKA, PE3NHOBbIE U MTACTVKOBBIE AMOPTU3ATOPbI U YITOTHUTENW, LUECTEPHA NPUBOAA, XPAMTIOBOE KONECO

TPOC CTAPTEPA, ®UJIbTPbI, IEHTA TOPMO3A, MPYXWUHA CLIEMNEHWUA, KT KATYLIKA SMTEKTPUYECKOIO TOKA), A TAKXKE CMEHHBIE MPUC-

MOCOBJIEHNA (PEXXYLLME OPTAHbI: LIEMW, LUWHbI, HOXIW KYCTOPE30B, TA30OHOKOCUITOK 1 TPUMMEPOB, JTECKA V1 TOJIOBKW TPUMMEPOB,

WX SNEMEHTbI HATAMXEHWA 1 KPEMJTEHUA).

3. KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE PaCXO/ibl, CBA3aHHbIE C MOHTaXXOM 11 [leMOHTaeM rapaHTUiHOro 060pyaoBaHVA, a
TaKxe 3a yuiep6, npuurHeHHbIN Apyromy 060py0BaHuIo B pesynbraTe BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUiiHbIN nepuop,.

4. InarHocTtuka 060py/0BaHNA, BbIABMBLIAA HEOOOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KeHTa U NoATBepAUBLLaA PaboTOCNOCOBHOCTb AMarHoOCTUPYemMoro
060pyf0BaHUA, ABNAETCA MAATHON YCIYroi U NOANEXNT onnate KANeHTOM.

« PEMOHT /1 3AMEHA YACTEW HE NMPOZJIEBAET FTAPAHTUIHbIA CPOK.

« 3AMEHEHHbIE IETAJIN (ATPETATbI) MEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®VIPMbI.

TAPAHTUWMHBIE MPETEH3UM NPUHUMAIOTCA NCKITIOYUTESTIbHO B TOM CJTYYAE. EC/I:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHLMel O NOKYMKe;

2. nOCTOpOHHVIE nnua He NPpon3BOAUIN PEMOHT WX 3aMeHy t-IaCTeVI;

3. IHCTpyMeHT He noasepranca HenpaBUIbHOW SKCnyaTaumm (neperpyska MHCTPyMEeHTa UAn NOAKIIoUeHNE He yTBePKAEeHHbIX NpuHaz-
NeXHOCTeN).

4. OTCyTCTByeT yLL[EpG, I'Ipl/l‘fII/IHeHHbIIz BHELWHNM BO3AEIﬁCTBI/I€M NN NOCTOPOHHUMUN NpeaMeTamu, Harnp. NeCKOM WU KaMHAMU.

5. OTCyTCTByeT yu.(ep6, npl i He COGI‘HCH Tpe6OBaHVIIZ TeXHUKU B 0aun HUU33aHWIA N0 3Kcnnyataumn. UM OOOMOXHOCTb NpoBeeHnAa
rapaH'rvuhHoro PEeMOHTa;- Ha n3aenvs, He MeKLWwmne NOTHOCTbIO N NPaBW/IbHO 3aMoIHEHHOIO I'apaHTI/IVIHOI'O TanoHa yCTaHOBJ/IEHHOro o6pa3ua;

- Ha n3genusa, nmetome ncnpasseHna B I'apaHTI/lIhHOM TanoHe;

-Ha [ , UCNONb30 A CHe coﬁmcH I'Ipe}:ll'll/lCaHI/II;l WHCTPYKUWUK NO 3KCnnyaTaymn

- Ha 13p, C noBpex , Monyy B pe3yfibTaTe HeNnpaBUIbHOTO MOHTaxXa;

- Ha n3aenus, paboTasLune 6e3 CMa30UHbIX MaTepnasnos;

- Ha V3aenus, AeTany KOTOPbIX UMEIOT MeXaHUYEeCKNIA N3HOC, Bbi3BaHHbIN abpa3mnBHbIMU YacTULEAMM, HAXOAALL) A B nepekav OV XKNAKOCTU;
- Ha U3eNINA C MeXaHNYeCKIMU NOBPEXJEeHNAMM, BOHUKLIMMM NPY TPaHCMOPTUPOBKE UK B pe3ynbTaTe BHELHUX MeXaHUYEeCKNX BO3[eiCTBIIA
nocne nepefiauvn n3genna KoHeyHomy notpebutenio;

- Ha U3aenuA nMeloLLmne cnesibl pasbopku 1 peMoHTa, NponssesiéHHble BHe Cnyx6bl cepaiica.

- Ha Kap6lopaTopbl UMeloLrecs ciefbl HeKBaNMGULIMPOBAHHOTO PEMOHTa UM PErySIMPOBKU B TEUEHIN FrapaHTUIHOTO CPOKa (AaHHble BUAbI
PaboT NPOV3BOAATCA UCKMIOUYUTENBHO B aBTOPU3MPOBaHHOM CepBlce)

WHCTPYyMeHT 6bin BbliaH MHE B paboyem coCToAaHNY, 6e3 Kakux-nmbo MexaHnueckunx 4edeKTos, B NOSTHOM KOMMeKTe.

PaboToCnocobHOCTL Bbina NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUN.

A nony4mn pykoBOACTBO MO SKCMyaTaLum.

A o3HakomunCA C YCNOBUAMUN rapaHTUN 1 CcornaceH C HUMKU

NOANNCK NMOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEAYWTE MHCTPYKLIMAM B PYKOBOZCTBE MO SKCTYATALIUM MPOLYKTA!

BHUMAHMWE!
[IAHHBIY MPOAYKT N3rOTOBMEH TOMbKO AJIA BbITOBOrO UCMOJb3OBAHWSA, HE U1 MTPOMbILLTEHHBIX OMEPAL|AV.
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CEPTUOUKAT 3A FAPAHLIVA KAYECTBO = elefant

Mpoayxr. Mogen
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANIN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPpUYNHEeHN OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMmnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 33 CAaMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpeneXHWTe eNeMeHTy;

NPV U3MNoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npy IWNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpPeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVioOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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